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Picture section
with operating description and functional description

il

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

rer

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

il

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

il

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

il

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

il

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

rer

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

il

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

il

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TUAMA EIKOVWV
HE TTEPIYPOPES XPAONG Kal AciToupyiag

rer

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

il

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

il

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

il

Képes részalkalmazasi- €és mikodési leirasokkal

il

Del slikez opisom uporabe in funkcij

rer

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

rer

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

il

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

il

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Paszpen unnioctpauyuinc onucaHmem aKennyatauum u yHKLUn

rer

YacT CbC CHUMKM C ONUCAHUSA 3a NPUNOXEHNE U PYHKLUK

il

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

il

[en co cnvkuco onneu 3a ynotpe6a n hyHKLUMOHNpakse

i

YacTuHa 3 306paxeHHsIMK 3 onnucom pobiT Ta yHKLIN

il
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

o

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

N
N

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

N
I

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

N
o))

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranca e de operacgéo e a Descrigao
dos simbolos.

2
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Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

w
o

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

w

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

w
N

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

(o))

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyéskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

0]

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoaAEiag
Kal Epyaciag Kal £€fynon Twv cUPBOAwY.

I
o

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

I
N

Textova ¢ast s technickymi daty, dllezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova ¢ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

IS
o

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

IS
(%)

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbdlumok
magyarazata.

ul
(@]

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

N

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem dro$ibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

a1

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

ol

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja td6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3aen, BKNOYALWWI TEXHUYECKNe JaHHbIe, BaXHble pekoMeHaaLmmn no 6esonacHocT u
JKcnyatauum, a Takke onncaHme ncnosib3yembliX CUMBOSIOB.

(o)}
N

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKW AaHHU, BaXHW yKasaHus 3a 6e3onacHocT u paborta
1 passiCHeHVe Ha CUMBOSUTE.

(2]
SN

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKK kKapaKkTepUCTUKK, BaxkHu 6e3befHOCHN 1 paboTHK ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU AaHUMU, BaXIIMBUMM BKadiBkamMu 3 TexHikv 6eanekv Ta ekcnnyarauii
i MOSICHEHHSIM CUMBONIB.
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machine.

@’Jﬁ Vor allen Arbeiten an der
e— Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv anéd k&Oe epyaaia ot pnxavr
QapalpeiTe TNV AVTAAAGKTIKY) priatapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akiyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMyNISITOp M3 MaLLWHbI Nepes,

NPOBEAEHNEM C Hell Kakvx-mbo
MaHVNYNSILWA.

Remove the battery pack
before starting any work on the
<t
-

I']pe;:un 3ano4yBaHe Ha KakBUTO € [ja e pa60Tv|
no MaluvHaTta u3BageTe akymyrnaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

Orcrparerte ja 6atepujata npea Aa
3anoyYHeTe Aa ja KopUCTUTE MalunHaTa.

Mepen Gyab-sikMMK poboTamu Ha MaLLVHi
BUUHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.

Sheal e dlee gl 3 ol 33 Ul a3 A1 3
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipohaBn (Hovwpévn emmipdveia AaBrig)
El kulpu (izolasyonlu tutma ylzeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogéfellilet) W
Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrSina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onvpoBaHHasi NOBEPXHOCTb
pyuyKM)

PbKoxBartka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a
XBaLLaHe)

Maner (suprafatd de prindere izolatd)

[pLuka (130nmpaHa nospLUnHa)

Pyuka (i3onboBaHa NoBepXHs pyyku)
(85300 adiall daliss) Gaiall
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TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER BSB18SBL
Production code 47798001...
...000001-999999
Drilling capacity in steel 13 mm
Drilling capacity in brick and tile 13 mm
Drilling capacity in wood 40 mm
Wood screws (without pre-drilling) 6mm
No-load speed, 1st gear/ 2nd gear 450/1700 min**
Impact rate, 1st gear/ 2nd gear. 7200/ 26000 min**
Torque max 65 Nm
Battery voltage 18V
Drill chuck range 2-13mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5Ah ... 9.0 Ah) 14..22kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types

L18..R, L18..RHD

Recommended charger.

AL18G, BI_‘K1218, BL18S

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=5dB(A)) 91dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=5dB(A)) 102 dB (A)
Always wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841,
Vibration emission value a,
Impact drilling into concrete 10,5 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
Drilling into metal 1,9 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one

tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when itis running but not actually doing the job. This

may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of

work pattems.

EWARNlNG Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool ‘live” and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust.
Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a

18 ENGLISH
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high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tited in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while itis running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe
injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by buming them. AEG
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow

inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, efc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for driling and screwdriving for independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(RogS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c E
Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data" fulfills all the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)

and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once
itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circut.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being overloaded and
helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine automatically. To
restart, switch the machine off and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this case it must be recharged in
the battery charger.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our AEG service agents (see our
list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

S/t

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

No-load speed

\Y Volts
Direct current
C € European Conformity Mark
ﬁ British Confomity Mark
l Ukraine Conformity Mark
EurAsian Conformity Mark

L
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER BSB18SBL
Produktionsnummer, 47798001...
...000001-999999
Bohr-g in Stahl 13mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein 13 mm
Bohr-g in Holz 40 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) 6mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang / 2. Gang 450/1700 min**
Schlagzahl 1 Gang / 2. Gang 7200/ 26000 min**
Drehmoment max. 65Nm
Spannung Wechselakku 18V
Bohrfutterspannbereich 2-13mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 14..2.2kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen

L18..R, L18..RHD

Empfohlene Ladegeréte

AL18G, BI_‘K1218, BL18S

P Y T

} formation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 91dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 102 dB (A)

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a,
Schlagbohren in Beton 10,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Bohren in Metall 1,9 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema EN 62841 gemessen und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und
Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Lérm soliten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Gber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des
Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elekirischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Einwirkung von L&rm kann
Gehdrverlust bewirken.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl,
die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hheren Drehzahlen kann sich der
Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Vlerletzungen fihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der
Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen
kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick
dreht, was zu Verletzungen filhren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus
und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze konnen verbiegen und brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle iber das Gerat fiihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in
den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfemnt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
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Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. AEG
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie
Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeréten des Systems GBS laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverztiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
"Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug c €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur (iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen

ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelekironik die Maschine
automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack méglicherweise
entladen und muss im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

WARTUNG

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmill entsorgt werden.

Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

% Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

| Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FIL BSB18SBL

Numéro de série 4779 8001...
...000001-999999
o de percage dans acier. 13 mm
o de pergage dans brique et grés argilo-calcaire 13 mm
o de percage dans bois 40 mm
Vis a bois (sans avant trou) 6mm
Vitesse de rotation  vide, 1ére vitesse/2eme vitesse 450/1700 min**
Percage & percussion, 1ére vitesse/2eme vitesse 7200/ 26000 min**
Couple max 65Nm
Tension accu interchangeable 18V
Plage de serrage du mandrin 2-13mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah). 14..22kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries conseillée:

L18..R, L18..RHD

Chargeurs de batteries conseillé:

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

AL18G, BI_‘K1218, BL18S

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 91dB (A)

Niveau dintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)). 102 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a,
Percage & percussion dans le béton 10,5 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
Percage dans le métal 1,9 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec
différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours

de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue
pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des accessoires, le

maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

EAVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
s'y reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque
'opération nécessite d'utiliser un ire dé t ou une attache
pouvant entrer en contact avec un cble non visible. Les accessoires
découpant ou les attaches entrant en contact avec un cable « sous tension »
peuvent « électrifier » les pieces en métal de l'outil et entrainer un choc électrique
pour l'opérateur.

Porter un casque de protection au cours du percage a percussion.
L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de I'ouie.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'i
toumne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se
trouve en contact avec la piece & usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret
peut se tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piece a usiner, ce qui peut
entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du
foret. N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou
entrainer une perte de controle de 'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandeé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour
la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant 'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de 'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des piece
en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des
[ésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.
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Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu'avec le chargeur
d'accus du systéme GBS. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre Ihumidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'out, le bloc-piles ou
le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse & accu est congue pour un travail universel de percage et
de vissage sans &tre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le
produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui
protége 'accu contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, l'unité électronique de 'accu éteint la
machine automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la
machine et de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut
que le bloc d'accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de
son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et & remettre a un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI
Numero di serie

TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA

BSB18SBL
477980 01...

o Foratura in acciaio

...000001-999999
13mm

o Foratura in mattone e in arenaria calcarea

13mm

o Foratura in legno

40 mm

Awvitatore nel legno (senza preforatura)

6 mm
450/1700 min**

Numero di giri a vuoto, 1. velocita/ 2. velocita

7200/ 26000 min*

Percussione a pieno, 1. velocita/ 2. velocita
Momento torcente max.

65Nm

Tensione batteria

18V

Capacita mandrino

2-13mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

14..22kg

Temperatura consigliata durante il lavoro

-18..450 °C

L18..R, L18..RHD

Batterie consigliate
Caricatori consigliati

AL18G, BI_‘K1218, BL18S

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

91.dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

102 dB (A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a,

Perforazione a percussione

10,5 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5 m/s?

Perforazione in metallo

1,9 m/s?

Incertezza della misura K=
AVVERTENZA

1,5 m/s?

IIfi valorefi di emissione acustica riportatofi in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN
62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

IIivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell' utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con
accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di

esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o € in funzione ma non sta lavorando. Cio

pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere I'utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di
fissaggio che entrano in contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti
metalliche esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per
la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta
potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto
con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la
punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione
€ potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero
causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe
causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare
la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso 'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi
in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e
danni.
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. LaAEG
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai 'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e avvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni
pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo 'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giomi:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che
protegge I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un’elevata durata
di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica dellaccumulatore
spegne la macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna
spegnere e riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse riawviarsi, il
gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

II'trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

@ Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

e

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in
funzione l'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smalfiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA

BSB18SBL

Nimero de produccion 47798001...
...000001-999999
Didmetro de taladrado en acero 13 mm
Diémetro de taladrado ladrillo y losetas. 13 mm
Didmetro de taladrado en madera 40 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar) 6mm
Velocidad en vacio, 1° velocidad/2® velocidad 450/1700 min**
Frecuencia de impactos, 1% velocidad/2® velocidad 7200/ 26000 min*
Par max 65Nm
Voltaje de bateria 18V
(Gama de apertura del portabroca 2-13mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah). 14..22kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo. -18...+50 °C

L18..R, L18..RHD

Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

AL18G, BLK1218, BL18S

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 91dB (A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 102 dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtn EN

62841

Valor de vibraciones generadas a,
taladrado de percusion 10,5 m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?
taladrado en metal 1,9 m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para
comparar una herramienta con ofra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si'la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando, pero no esta haciendo
su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas
cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores
puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte 0 los
sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar
una descarga eléctrica al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
méxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro bajay siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas,
a broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse
y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede
ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como méscara protectora
contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello
es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utiice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
iEn caso de que se bloquee el (i, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del
blogueo del tiil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El Uil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méquina
en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos
y tuberias de gas 0 agua.

File la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fiiadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.
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No almacene la baterfa con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No
intentar recargar acumuladores de ofros sistemas.

No abra nunca las baterfas ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la
zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atonillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con
las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto iempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias después
de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (til, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esté dotado de un dispositivo de proteccion contra la
sobrecarga que asegura una prolongada vida Uil

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica del acumulador
desconecta automaticamente la méquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la méquina. Si la méquina no se pone nuevamente en marcha, es
posible que se haya descargado el acumulador por lo que deberé recargarse en el
cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE [ONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales reativas al transporte
de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterfas recargables sin el menor reparo

enlacalle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias

peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe

ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

fransportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Senvicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

/ATENCION! {ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica. Los aparatos eléctricos y los
acumuladores se deben recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre os centros de reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

% Marcado de conformidad briténico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM COM PERCUSSAQ A BATERIA BSB18SBL

Numero de produgéo 47798001...
...000001-999999
o de furo em ago 13 mm
@ de furo em tijolo e calcrio 13 mm
o de furo em madeira 40 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 6mm
N° de rotagdes em vazio, 1 velocidade/ 2° velocidade 450/1700 min**
Frequéncia de percussdo, 12 velocidade/ 2° velocidade 7200/ 26000 min**
Bindrio max. 65Nm
Tens&o do acumulador 18V
Capacidade da bucha 2-13mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5AR ... 9.0 A) cccccccvvcvvncenes vovrsssesneenvrvennns LA . 2,2 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

L18..R, L18..RHD

Tipos de baterias recomendada:
Carregadores recomendados

AL18G, BI_‘K1218, BL18S

Informacdes sobre ruido/vibragdo
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de press&o de ruido da ferramenta é

Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 91dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 102 dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas

conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibraéo a,
Furar de impacto em betéo 10,5 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Furar em metal 1,9 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

ATENGAO

O nivel de emiss&o de ruido e vibragéo formecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841,
podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliago preliminar da exposigo.

O nivel de emissdo de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagées da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou
com acessorios distintos, ou se a sua manutenc&o for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de

exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposigéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, nao esta
realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibrag&o efou ruido, tais como: fazer a manutengdo da ferramenta e dos

acessrios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

mADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragoes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio efou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrucdes de seguranca para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os dispositivos de
aperto possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica
pelas superficies isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessério de
corte ou dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que
as partes expostas da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e levar a que o
operador apanhe um choque.

Use uma proteccéo dos ouvidos ao usar o berbequim de percuss&o. Os
ruidos podem causar surdez.

Instrugdes de seguranca para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade méaxima indicada para
abroca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto
com a peca. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerca pressdo em dire¢ao direta a broca e ndo aperte demais.
As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do
controlo sobre 0 aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utiizar equipamento de protecdo. Durante os trabalhos com a méquina, usar
sempre 6culos de protecgdo. Vestudrio de protecgdo, bem como mascara de pé,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e proteccéo auditiva séo
recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgdo contra pd apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a salide
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear!
Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercao,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Veerifique e
elimine a causa do blogueio da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes
de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Néo toque na méquina em operagéo.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operag&o.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a méquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de gés e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar ndo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer interveng&o na méquina retirar o bloco acumulador.
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Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Na&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os acumuladores do
Sistema GBS. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com dgua e sabao. Em caso de contacto
com os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para furar e
aparafusar sem necessidade de ligar a maquina & rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAOQ DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todas as disposicbes
relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos
seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes
da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, teré que carrega-los plenamente
apos a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estao equipadas com uma protecgdo contra sobrecarga, que as
protegem de uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade. No caso
de um esforgo extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o
aparelho. Se 0 aparelho néo se voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias
estd possivelmente descarregado e tem de voltar a ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-Iitio estao sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e
0s regulamentos locais, nacionais e intemacionais.

+ 0O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do transporte e
o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugbes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os componentes
cuja substituigio ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo de
assisténcia técnica AEG (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos
servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e o nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
magquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para
a eliminacdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE BSB18SBL
Productienummer 47798001...
...000001-999999
Boor-g in staal 13mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen 13 mm
Boor-g in hout 40 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 6mm
Onbelast toerental, 1e versnelling/2e versnelling 450/1700 min**
Aantal slagen, 1e versnelling/2e versnelling 7200/ 26000 min**
Draaimoment max. 65Nm
Spanning wisselakku 18V
Spanwijdte boorhouder. 2-13mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 14..22kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C

Aanbevolen accutypes

L18..R, L18..RHD

Aanbevolen laadtoestellen

AL18G, BI_‘K1218, BL18S

Geluids-ftrillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 91dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 102 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
Trillingsemissiewaarde a,
Slagboren in beton 10,5 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Boren in metaal 1,9 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere
doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

hoger uitvallen.

Vloor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en

hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en hriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of
bevestigingen die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap ook ‘onder
stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de
boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij
draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor
contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen
kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard
tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of
kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden
tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een velligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellik uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen emstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
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Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtliinen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu tegen
overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelekronica de machine
automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken.
Wanneer de machine niet meer start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en
moet het in het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven

is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke

goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen

uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.

Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedriff.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel AEG servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescifferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine
in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE BSB18SBL
Produktionsnummer 47798001...
...000001-999999
Bor-g i stal 13mm
Bor- i tegl og kalksandsten 13 mm
Bor-gitree 40 mm
Treeskruer (uden forboring) 6mm
Omdrejningstal, ubelastet, 1. gear/2. gear 450/1700 min**
Slagantal, 1. gear/2. gear 7200/ 26000 min**
Drejningsmoment maks. 65Nm
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Borepatronspaendevidde 2-13mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 14..22kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper

L18..R, L18..RHD

Anbefalede opladere

AL18G, BI_‘K1218, BL18S

Stgj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktajets A-veegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 91dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 102 dB (A)
Brug herevaern!
Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a,
Slagboring i beton 10,5 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Boring i metal 1,9 m/s?
Usikkerhed K= 15mls?
ADVARSEL

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan
bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog séadan, at hvis vaerktejet bruges til andre formal,
med forskelligt tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede

arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller hvor det karer, men rent faktisk ikke
udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller stej, som fx: vedligehold vaerktejet og

tilbeheret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

mADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elekirisk sted,
brand ogleller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktojet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udferes
noget arbejde, hvor skretilbeheret eller fastgerelsesmidlerne kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbeher eller
fastgarelsesmidler kommer i kontakt med stramfarte ledninger, kan dette
forarsage, at udsatte metaldele pa elvaerktejet bliver stremfarende, og fore til
elektrisk stad for brugeren.

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fere til nedsat harelse.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hejere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bajer,
hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Lzg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan bgje og breekke af eller medfere tab af kontrol over
vaerktgjet, hvilket kan forarsage personskade.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een velligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellik uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
eleklriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen emstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
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Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning mé verktgjet, batteripakken eller opladeren
ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Vi erklzerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug c €
Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack'en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk maskinen
fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften. Gar maskinen ikke i
gang igen, er akkupack'en muligvis afladt og skal genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale

og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende traenede personer.
Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et AEG-
servicested (se brochure garantilkundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktejet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen
og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Speending

Jeevnstrom

Europzeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATABATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKER BSB18SBL

Produksjonsnummer. 47798001...
...000001-999999
Bor-g i stal 13mm
Bor- i tegl og kalksandstein 13 mm
Bor-g i treverk 40 mm
Treskruer (uten forboring) 6mm
Tomgangsturtall, 1. gir/2. Gir 450/1700 min**
Slagtall, 1. gir/2. Gir 7200/ 26000 min**
Dreiemoment maks 65Nm
Spenning vekselbatteri 18V
Chuckspennomrade 2-13mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah). .14..22kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C

Anbefalte batterityper

L18..R,L18..RHD

Anbefalte ladere

AL18G, BLK1218, BL18S

Stay/Vibrasjonsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedemte lydnivéet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 91dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 102 dB (A)

Bruk horselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN

62841

Svingningsemisjonsverdi a,
Slagboring i betong 10,5 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
Boring i metall 1,9 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes til & sammenligne et

verktey med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verkteyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr
eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele

perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte brukes til
noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vediikehold av verktayet og tilleggsutstyr,

hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

mADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Tagodt vare p alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder
der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger.
Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en stromfgrende
ledning, kan ogsé ubeskyttede metalldeler bli stremferende og dermed utsette
brukeren for elektrisk stot.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fare til tap av herselen.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer
uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Utav trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fore fil at du mister
kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsté personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.
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Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert! Ikke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta
et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern &rsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets
innstruksene.

Mulige arsaker il dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.
Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner
kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG tilbyr
en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

lkke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av systemet GBS.
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes
mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma aynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing
uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske
data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det
oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hey belastning kobler maskinens batterielektronikk seg
automatisk ut. For & fortsette a arbeide ma maskinen slas av og s pa igjen.
Starter maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og ma lades opp
igien i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke
er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta uf vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Elekiriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering hos
en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
Volt

Likestrom

Europeisk samsvarsmerke

% Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiafisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE BSB18SBL

Produktionsnummer 47798001...
...000001-999999
Borrdiam. in stal 13mm
Borrdiam. tegel, kalksten 13 mm
Borrdiam. in tr& 40 mm
Traskruvning (utan forborrning) 6mm
Tomgangsvarvtal, obelastad, 1:a véxel/1:a vaxel 450/1700 min**
Slagtal, 1:a vaxel/1:a véxel 7200/ 26000 min*
Vridmoment maks. 65Nm
Batterispanning 18V
Chuckens spannomrande. 2-13mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 14..2.2kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C

Rekommenderade batterityper

L18..R,L18..RHD

Rekommenderade laddare

AL18G, BLK1218, BL18S

Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-véardet av maskinens ljudtrycksniva &r

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 91dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 102 dB (A)

Anvind hérselskydad!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

62841.

Vibrationsemissionsvérde a,
Slagborming i betong 10,5 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
Borrning i metall 1,9 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminér bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullemivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilldmpningar, med olika eller
daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan Ska exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bdr &ven ta hénsyn till de tider da verktyget &r avsténgt eller nér det kérs utan att fakliskt arbeta. Detta

kan avsevart minska exponeringsnivan over den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatoren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla

hénderna varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer
och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till
félid av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfér en atgard dar det
skarande tillbehdret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar. Det skérande tillbehdret eller fasten som kommer i kontakt med en
stromforande ledning kan gdra exponerade metalldelar pa kedjesagen
strémforande och ge operatdren en elektrisk stot.

Anvand alltid horselskydd nér du anvander en slagborrmaskin. Buller kan
leda till att du forlorar horseln.

Sakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal &n det maximala varvtalet som ar angivet
for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar
utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte
alltfor hart. Borrinsatser kan krékas och brytas av eller leda till att anvandare
forlorar kontrollen Gver apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasogon nar du anvénder
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjaim och hérselskydd.
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Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bar dérfor [dmplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadiigt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte p4 maskinen igen sé l&nge som verktyget som anvénds fortfarande
sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgérda orsaken med hansyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget dr 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fér brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte
ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet inop med metallfremal, kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga ut
ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara fér brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borming och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" Gverensstdémmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livsléngd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6: manad.
BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet &r utrustat med ett dverlastskydd som skyddar batteriet mot
dverbelastning och darmed sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielektroniken av maskinen
automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa maskinen igen fér att fortsétta att
arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och
maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litlumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods
pa vag.

Darfér far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella
och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestammelserna for transport av farligt
gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga foreskrifter
och bestdmmelser far forbereda och genomféra transporten. Hela
processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka
inget byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

@ Drag ur batteripaket innan arbete utftres pa maskinen.

i «

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
far inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och lamnas till en avfallsstation fér miljévanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fr‘é?(a aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spanning

Likstrom

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT
Tuotantonumero

AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

BSB18SBL
477980 01...

Poran g terdkseen

...000001-999999
13mm

Poran g iiliin ja kalkkihiekkakiviin

13mm

Poran @ puuhun

40 mm

Puuruuvi (ilman esiporausta)

Kuormittamaton kierrosluku, 1. vaihde/ 2. Vaihde

6 mm
450/1700 min**

Iskutaajuus, 1. vaihde/ 2. Vaihde

7200/ 26000 min*

Vééntémomentti max

65Nm

Jannite vaihtoakku

18V

Istukan aukeama

2-13mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah ... 9,0 Ah)
Suositeltu ymparistdn lampétila tydn aikana

14..22kg
-18..450°C

Suositellut akkutyypit

L18..R, L18..RHD

Suositellut latauslaitteet

AL18G, BLK1218, BL18S

Melunpéaésto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensd tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))

91.dB (A)

Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

102 dB (A)

Kéytd kuulosuojaimial

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841

mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,
Betonin |skuporaam|nen

10,5 m/s?

Epavarmuus K=

1,5 m/s?

Metallin poraaminen

1,9 m/s?

Epévarmuus K=

1,5 m/s?

VAROITUS

Téssa tiedotteessa ilmoitettu (imoitetut) tarind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttéa
tyokalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kaytta alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu tarind- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paékayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetéén eri kdyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tarind- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tdma voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tériné- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tySkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Taméa voi merkittdvasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden yllépito, kasien lampimana

pito, tydnkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jaliempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tydskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat
joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai
kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sahkdjohdon kanssa, tdmé saattaa
aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kéyttajélle sahkdiskun.

Kéytd kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentéa
kuuloa

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttoa varten

Al4 koskaan kéyta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustydkalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pydrii koskettamatta
tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pydrii koskettamatta
tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen
&laké paina sité liian voimakkaasti. Poraustydkalut saattavat vaantya ja
rikkoutua tai aiheuttaa laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata
tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttédessési konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat pdlysuojanaamari,
tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.
Koneen kaytosté aiheutuva pély ja jéte voi olla haitallista terveydelle eiké sen
vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on
kéytettéva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstéminen
on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tésté saattaa
aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syitd voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tyostdkappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkdtyckalun ylikuormitus

i3 tartu kéynnissa olevan koneen tyGosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévié toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. AEGlIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen
jétehuoltopalvelu.
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Vaihtoakkuja ei saa silytta4 yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen lataukseen.
Ala kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai poikkeavassa
lémpétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymattd pestévé vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintdén 10 minuutin ajan,
jonka jélkeen on viipymatta hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetaan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &1& koskaan upota tykalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteitd padse
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat tai séhkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii ilman verkkojohtoa.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktivien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maaréyksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Pitkaan kayttaméatté olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthén akkujen
sailyttémistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava téyteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettéessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkén elinkaaren.

Aérimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen automaattisesti.
Tyon jatkamiseksi kone kytketéén pois ja sitten jélleen paalle. Jos kone ei
kaynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia
ja kansainvalisid madrayksia ja saadoksi.

Kuluttajat saavat iman muuta kuljettaa néité akkuja teitd pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaréysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhén vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisallé.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin AEG
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden
osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,

71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteitd.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittéé yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerété erikseen ja toimittaa
kierrétyslikkeeseen ymparistoystavallista havittdmista varten.
Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteisté ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan séénnénmukaisuusmerkki

% Britannian sé@nnonmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APAMANOKATZABIAO MMATAPIAZ BSB18SBL
ApiBuog mapaywyng 47798001...
...000001-999999
| Tpdnag og yaAupa 13mm
Aiderpog purrag ot TouBho kai aoBeatohiBo 13 mm
b Tpina o€ Eoto 40 mm
ZuhoBIBeg (xwpig mpodictpnan) 6 mm
ApiBGg aTpoguv ywpic goprio, 1 Tayuma/2n TaxUma 450/1700 min’*
Mewmog apiByog kpodaewv, 1n Taxdmral2n Toxdmra 7200/ 26000 min**
Por oTpéyng 65Nm
Tdon avraMakTikig pmatapiag 18V
Mepioxr) 000@ENG TOU TOOK 2-13mm
Bdpog oUpguva e T diadikacia EPTA 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 14..2.2kg
ZuvioTwpievn Bepuokpacia mepiBaAoviog katd Ty epyaoia -18..450 °C

ZUVIOTWEVOI TUTTOl UGOWPEUTLV

L18..R, L18..RHD

ZUVIOTWEVEG OUOKEUEG QpTIoNG

AL18G, BLK1218, BL18S

NMAnpogopies BopiBouldovioewy
TiyéG petpnong ebakpiBwpéves katd EN 62841,
Tk A a€lohoynuéwn atdbpn BopuBou:

16BN nynTikrg mieong (Avaogdheia K=3dB(A)) 91dB (A)

Zra6pn nxnTikAg 1oyGog (Avaogdheia K=3dB(A)) 102 dB (A)

®opdre npooTacia akong (wtaomideg)!

YNKEG TiHEG kpaduop (d8poiopa Biavuopdruv Tpiv Bieubivaewy) eSaxpiBubnkav

o0pwva pe Ta mpdrura EN 62841

Tip exmoprrg Soviioew a,
KpouaTiké Tpumévi o€ unuov 10,5 m/s?
Avaogdheia K= 1,5 m/s?
Toimeg ot pérabo. 1,9 m/s?
Avampd)\e\u K= 1,5 m/s?

MPOEIAOMOIHEH

To avapepdyievo aTo Trapdv GuMGBIo emimedo Ty dovnang ka extropiig BopuBou éxel perpnBei cUupwva pe pia Tk pébodo dokiuwv katd To mpéTumo EN 62841 kai pmopei va
Xpnoipomoingei yio  aUykpion epyaheiwv peragu Toug, Mmopei va xpnaipomoindef yia pia mpokatapTik agloAdynan mg ékBeang.

O1 avagepopeveg TIpég emmeduwv dovnong kar exmoptig BoplBou avriaTolxolv aTi Basikég Epappoyég Tou epyaheiou. T epimTwon Xpriong Tou epyaAeiou o€ SIPOPETIKES EQPUOVE, He
Blagoperika e§aptuata | avemapki ouvirpnon, Ta emimeda dévnang ki exmopTiiv BopUBou evoéyetal va diapépouv. AuTé pmopei va Exel LG ouvéela pia anpavtiki ad§non Twv emméowv

€kBeang kaBAn ) BidpKela ekTENETNG TWV EPYTOILV.

Tiat pia extiunon Twv emméB ékBeang o 6van kot 86puBo pémel var ouvuiohoyiovial ol xpdvor amievepyorainang Tou epyakeiou f aurol katé Toug oToioug Tapapéver evepyd yupig va
ekTeNeiTan kamola epyaaia. Auto BTropei var peloer onpavTikd Ta emimeda ékBeang kaBoAn T SidpKela ekTEAEONG TwV EPYATILIV.

Opiote mpdoBeta pérpa mpooTaaiag Tou yelpioTr amd v ékBean atn dovnon f/kal atov BpuBo dwg: cuvTrApnan Tou epyakeiou kai Twv TapeAkdpevwy e§apmudrwy, diatipnon Bepuomrag

TWV XEPILV, 0pydvuon poriuv epyaoiag.

E MPOEIAOMOIHZH! AiaBdare OAeg Tig mpoeidomromTikég ummodeigeis, odnyieg,
TEPIYPAPES Kal TPOSIaypagés yI' auto To nAekTpikG epyaheio. Auéheles kard my
Tpnan Twv TpoeidomromnTikwy uTodeitewy pmopei va mpokakéoouv nAektpomAnga,
kivouvo Tupkayidg fkar coBapols TPAUMATIoHOUS,

Quhdére oheg Tig mpoeiBorroinTikég umoBeigeig ki oBnyieg yia kdBe pehhovrir
Xpnon.

A\ YTIOAEIZEIE AZOANEIAZ T1A APATIANA

03nyieg aopaheiag yia OAeg TIg A€imoupyieg

Kpariiore To nAektpiké £pyaheio amd povwpéve migdvleg maoijatog, érav
EKTENeITe pic epyaoia, emeidn To e§dpTra KomAC i ol TQIYKTAPES kropei va épBouy
¢ emagr pe kpuppéva kahwdia Tou. To e§dpmya KOTTG 1} Of GQIYKTAPES TIoU épyovTal
€ £MaQr e peupaTopopa kahwdia pmope va kataoTAgouy e§wrepika peTahika
eCaprrpara Tou nextpikoU epyaheiou emiong peupatopopa Kal va TipokaAéaouy
nAekrpomAnia oTov yelpioTr.

Kard Tv kpouaTikij didrpnon gopdre wroaomideg. H emidpaon Tou BopUBou pmopei va
TIPOKAEOE! amidAEId aKorg.

Ymodeifeig aopaleiag yio T Xprom HaKPIWY TPUTAVIEY

Min xpnotuomroeire moré évav uynAdrepo apiBjd oTpOPWY A6 Tov avaTaro apibd
0TpOQV Trou evBeikvural yia To TpuTTavI. Me uynAGTepo apiBuO 0TPORY TTopei va
Auyioei To Tpumvi kard v TepioTpoi dveu EMagIg To KarrepyalGpevo Tepdyio" pAypa
TIou pTopei va 0dnyiioe! o€ Tpaupamopols.

Na §ekivdre mavra pe xapnAd apiBud aTpo@uv KI 6Tav pdmeral To TpUTIdvI 0TO
Karepyaopevo Tepdyio. Me uynAdrepo apiBud oTpowv LTopei va Auyioe! To TpuTIavi
Kard v epIoTPOQ Gveu ETAQNG 0TO KaTeyalOEVO TELAXI0" TIpAYHA TTOU HTTOpE! Vot
00nyriog! o€ TpaupamopoU.

Na aokeite micon pévo oe wAfpn euBuypdppion pe To TpUTIAVI Ko Vel pnv iEGeTe
umepPoAikd. ZreAéyn Tpumavichv Ba pmopodoav var Auyioouv kar va aTidoow i va
0dnyfoouv o€ amwhela Tou EAEyxou Tou epyaAeiou, e amotéAeapia va mpokAnBolv
TpaUYaTIoOl.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZGAAEIAZ KAl XPHZEQE

Xpnatomoeite mpoaareutikd eEomAiopd. Kard v epyaia e m pnyavii gopére mavia
TIPOOTATEUTIKG YuaNid. ZuviaTodpie emriong TpoaTaTeuTikii evOupacia oTiwg emiong pdoka
TpooTaoiag avamvorig, TpooTaTeuTIKG yavTia, aTaBepd Kai aoaAq oty oNioBnon
urrodrjpiama, kpdvog kai wroooTideg.

H oxévn Tou dnpioupyeiran kard v epyaoia eivar ouyvd emBAapr yia v uyeia kol dev
emmpémenal va €ABel 7o awpa. Na gopdre kardMnAn péoka mpootaciag amo okévn.
Mnv emeepydCeote emkivduva yia Ty uyeia UAIKG (Tr.x. apiavrog).

e mepimwon pmhokapiopatog g apidag amevepyomoleioTe apéawg T auokeur! Mnv
EVEQYOTIOIEITE €K VEOU TN GUOKEUH 000 1) apida eivar pmhokapiopévn. ' aud T mepimTwon
B pmropouae va mpokdyel uynhi porr avridpaong. Bpeite v amia Tou pmhokapiopatog
g apidag kar EepmAokdperé Ty AapBdvoviag umroyn Tig odnyies aopaAeiag.

MiBavég aieg:

+ Hapida péykwoe pe 1o Tpog katepyaaia KopAT.

+ Imdoio Tou P0G katepyaaia UAIKod.

+ Ymepdprwan Tou nAexTpikoU epyaheiou.

Mnv amhavere Ta yépia oag oty emikivduvn Tepioxr TG pnxavig otav eival ae Aemoupyia.
H Beppokpaoia g apidag pmopei va grdoel o€ uynAd emimeda katd m Aeitoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! KivSuvog eykadyatog

+ kard v aMayr epyaheiou (apidag)

+ Ka1d v améBeon g ouokeurg

ToypéQia 1 or oxMiBpeg Bev emmpémeral va amopakpvovial 600 n pnxavi Bpiokeral og
Aemoupyia.

Kard mig epyaoie ot Toiyo, opogr} 1 Samedo mpoagxeTe yia Tuxov nAextpikd Kahwdia kai yia
owhjveg aepiou Kar vepou.

Aagahiote To Tipog Karepyaoia kopyid ot péyyevn f e pia dhkn Bidradn orepéwang. My
aogaNopéval TTog KaTepyaaia KoppdTia jmopei va Tipokakéaouv aofopoug
TPAUNTIOHOUG Kal {npieg

Mpw amé kaBe epyaoia o pnxavi agaipeite Ty aviaAAakTKA pmratapia.

Mnv mrerdre Tig perayelpiopéves aviahAakTIkéG pmatapieg ot gwrid fj oTa oiKiakd
amoppiupara. HAEG mpoooépel pia améoupan Twv Tawy aviaAaKTIKWY pmarapiov
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oUpQwva e Toug kavoveg TpoaTaciag Tou TepiBaMoviog, pwrate mapakaAw axeTkd oTo
€I0IKO KaTaoTna TWARONG.

Mnv amoBnkedere Tig aviahakTikég pmatapieg Hadi pe petabika avrikeijieva (kivuvog
BpayukukAwparog).

PopriCere i aviahhakTikég pmratapieg Tou ouoTAatog GBS pévo pe gopriorég Tou
ouorpatog GBS. Mn gopricere ymarapieg amé dMa ouoTiuara.

Mnv avoiyere Tig aviahakTIKEG pmaTapieg Kol TOUG GOPTIOTES Kal XpOIHOTIOIEITE yia
amoBiikeuon povo ateyvolg ywpous. MpoaTarelere Tig aviaANaKTIKEG pmaTapieg Kal Toug
(OpTIOTEG aMO TNV Lypasia.

Orav umidpyer umepBoNikij karamévnan 1} uynAd Beppokpaoia popei va Tpégel uypd
pmatapiag amd Tig xahaopéveg emavagopTi(Opeveg pmarapies. Av EpBete o Eagn pe uypo
pmarapiag vo TAUBRTE aEowg e Vepo Kal oamovI. Z¢ TepITTTwon EMagig pe Ta dma va
TAuBrTe axoAaoTikd yia TouAdyiaTov 10 AeTrTd Kai var avadnTioeTe apéotwg éva yiarpd.

Mpoeiomoinan! Ma va amorpémeral Tov kivduvo TupKayidg Ayw BpayukukAwpartog,
TpaUMaTIoHoUS 1y g Tou TipoiovTog, var i BuBieTe To epyaleio, Tov aviaMaKTIK
GUOOWPEUTH 1) T GUOKEUT GOPTIONG O€ UYPG Kal Vet ppovTiCeTe, WoTe va pn dleiodlouv
Uypd 0TI GUGKEUEG Kal TOUG OUOOWPEUTES. AlaBpwTIKES f aywylueg Uypég ouaieg, Omug
ahardvepo, OpIOHEVES XNUIKEG 0UGTES Kol AEUKavTIKG: fj TpOidvTar TTou TEIEXOUV AEUKaVTIKG,
popei var Tpokaéaouv BpayukUKkAwpa.

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

To SpamravokatadBido pmratapiag pmopei va xpnoiuomonBei yevika yia Tpdmnua Ko Bidwpia
aveGdpnTa amé 1o av umdpyel TapoH pedpaTog.

At n GuoKeur EmTPEETQl Vet XPnaIHoTIoINBef HOVO GULPWV LE TOV QVaQeQOLEVO aKOTTG
TipoopiapoU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Q¢ karaokeuaoTg SnAwvoue utrelBuva 6Tl To Tpoidv Trou TepIypdgeTal 01O Kegdhaio
«Texvika XapaktnpioTikdy eiva cupBad e Oheg Ti ayemikég diaragei Twv Kovotikiv
0Bnyicov 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Ta akdhouBa evapyioviopéva
KavoviaTiKd €yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouatodornpévog va ouvtager Tov Texvikd pékeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEZ

EmavagopriCere 1ig aviahakTikég pmatapieg mou dev Exouv xpnoipomoingei yio peyahdrepo
XPOVIKO BIGaTnya TTpIV TN Yprian.

Mia Beppokpaaia mdvw amd 50°C peibver my 100 TG aviaakTikig pmatapiag.
Amopetyete m Béppavan yia peyahitepo xpovikd didaTnua amd Tov Ao 1} TIg GUOKEUES
B¢puavong.

Niamnpeire TIg £MagES oUvSeang aTo GopTIoTA Kal o aviahAaKTIKr pTrarapia kaBapég.
Tiar piar GpioTn didipkera {wiig mpEMel et T xprion ol praTapieg va oprioTodv TAAPWS.
Tiar piar karé 1o Suvardv peyan didpxela dwiig of pmarapies perd m edprion opeiouy va
agaipeBolv amd 10 QoprIoTH.

ia T amoBrikeuan mg pmarapiag yia Bidomua peyahirepo Twv 30 nuepav:
AmobnKeuere m pnmup\u TIep. oToug 27°C ae aTeVo xwpo

Anobnkedere T pmarapia mep. a1o 30%-50% g kardoTaong popriong.

Kabe 6 priveg gopriCere ex véou T pmaapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNEPOOPTQEHZ MMATAPIAZ

To makéto pmarapiag eivar e§omAiopévo i ia TpoaTaia uTrepgApTWON, N oTToia
TipooTaredel T pmatapia amo umepgopTWan Kol eSaoQaAiZel pia peyan diapkeia {wig.

Z¢ 1diaftepa uynhj karamovnon o nAexTpovIkAG SOTAITHOG TG HmaTapiag amevepyoTole
autépara T pnyave. Mo va GUVeXioeTe TV £pyaoia amevepyoTToIEiTe Kal evepyoTToicite oA
0 pnyavA. Edv ev §ekivijoel maki n pnxavi, moavd To makéTo pmarapiag va eival Gdeio kai
B TPEME Vo QOPTIOTE €K VEOU GTN GUTKEUN GOPTIONG.

METAQOPA TON MMATAPIQN IONTOQN AIGIOY

O pmamapieg 16viwv AiBiou utrékeivTal oTig amarToeig Twv VopIKWY SiaTagewv yia TV

ETOPOPA EMKIVOUVLV ENTIOPEUATLV.

H peragopd Tétoiwv pmarapicdv mEMe var TPYATOTIOIEaI TNPWVTA TOUG TOTIKOUG,

eBuikoUg Kal dieBvrig kavoviapoUg kai Tig avrioTolyeg dlardgeig.

+ Empémeral n peragopd Téroiw pmraTapitv o1o dpopo ywpic Tepairépw amarroeig.

+ H epmopikij peragopd pmarapiiov 10viwv AiBiou aTé eTapeieg peTapopuv UTréKemal
QTIG AMOITAEIC TWV VOUIKWV DIaTdgewv yia TV PETOPOPG EMIKIVOUVWY EUTIOPEUNATWY.
O1 mpoeTolpacieg amoaToAri Kal 1) HETagopd TpayuaToTololvTal aTToKAEIOTIKG amo
€01k exmaideupeéva mpoowa. H ouvohikr diadikacia ouvodeeral amd e€eidikeupévo
TIPOOWTIKO.

Kard n peragopd pmrarapiwv 6viwy Aibiou mpémer va mpoagyere Ta e§g:

+ OpovrioTe Ta oNpgiar ETAQV var €ival TPOOTATEUPEVO KO OVWYEV (OTE vt
amoeuyBolv BpayUKuKAWHaTa.

+ T1poatgTe To TaKETo PTraTapiwV va eival 0TaBepd Péod 0T OUGKEUAaTa Kal val un
yhoTpd.

+ H peragopd pmatapichv o rapouaidlouv pBopé i Slappoég Sev emTpemeral.

T mepioadrepeg mAnpopopieg ameuBuvBeite oy eraipeia peTdpopuv.

ZYNTHPHZH

Xonotoroteite povo npdod. ekapmuata AEG ka aviaMaktikd AEG. Kataok. Turipara,
Tou N aMayn Toug ev meptypdeeTal, avrikabiotavial og o Texviki unooTpiEn Mg AEG
(BAéne UMGBI0 eyyinon/ BieuBivoeig Texvikiig UmoampIENg).

e epiTTTwon TIoU T0 YpelaoTeiTe umopefte var Tapayyeilere Aemmopepég oyédio g
GUOKEUTG avapEpoVTag Tov TUTIO Kail Tov e§awripio apiBd Trou Bpiokerar oty Tvakida
TEXVIKWV YapakTnpioTIKiv amd v e§utmpémon meAatwy  ameubeiag amé v Techtronic
Industries GmbH, dieuBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

LYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOHZH! KINAYNOX!

Mpiv amo kdBe epyacia o pnyavi) agaipeite Ty aviaMakTik
pmamapia.

Mapaka diaBdare axohaaTiké Tig 0dnyie xpriong mpIv amd Ty
évapén Aemoupyiag.

HAexTpikd pnyavipara, pratapieg/oucowpeuTég dev emmpémeral va
QTroppITTTOVTal Ma(j UE Ta OIKIaKG aTToppIuKaTa.

HAEKTPIKG PnavraTa Kol GUOGWPEUTEG GUMEYOVTaI EEXWPIOTA Kl
TrapadiSoval TPog avakUkAwan e TPOTO GINIKG TTpog To rEpIBaMov
O ETTIXEIPNON EMECEPYTIAg ATOPPIMATLV.

EvnuepwBeite ammo Ti TOTIKEG UTINPEDieS 1} amo eIdikeupévoug
EUTIOPOUG OXETIKG LE KEVTPT aVAKUKAwONG Kat cUMoynG
QTIOPPILUATLY.

ApiBudg aTpoguiv Xwpis poprio
Taon

Zuvexég pelpa

Eupwaiké orua moTérmrag

Bpetaviké orjpa motémrog

Oukpaviké ofja moTémTog

Eupaoiamikd oo motomrag
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI

Uretim numarasi

BSB18SBL
477980 01...

Delme capi celikte

...000001-999999
13mm

Delme capi tugla ve kiregli kum tag!

13mm

Delme capi tahta

40 mm

Agac vidalari (kilavuz deliksiz)

Bostaki devir sayisi, 1. vites/2. vites/.

6 mm
450/1700 min**

Maksimum darbe sayisi, 1. vites/2. vites/

7200/ 26000 min*

Tork maks

65Nm

18V

Kartus aki gerilimi

2-13mm

Mandren kapasitesi
Agirhigi ise EPTA-(retici 01/2014' gére. (1,5Ah ... 9,0 Ah)

14..22kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

-18..450 °C

Tavsiye edilen akii tipleri

L18..R, L18..RHD

Tavsiye edilen sarj aletleri

AL18G, BLK1218, BL18S

Gilriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gdre belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guriiltti seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basincl seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 91dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 102 dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri ({i¢ yoniin vektor toplami) EN 62841'e gére

belirlenmektedir:

titregim emisyon degeri a,
Darbeli beton delme 10,5 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Metal delme 1,9 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guiriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore olgtimis olup, bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titregim ve gliriitd emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin
bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurtiltd emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistidi, ancak aslinda isini yapmadig sireler de géz éntinde bulundurulmalidir. Bu,

toplam calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlglide azaltabilir.

Operatdril titresim ve/veya giirliltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bicimlerini diizenlemek gibi

ilave glvenlik onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asadida agiklanan
talimat hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya adir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler igin glivenlik talimatlar

Bir iglem g lestirirken kesme ak 1 veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik gecen" bir kabloya temas eden kesme
aksesuari veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal pargalarinin "elektrikle
yiklenmesine" ve kullanicyi elekirik garpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagiyiniz. Giiriilti etkisi
isitme kaybini etkiler.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parasina temas
etmeden dondigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle
baglayiniz. Daha ylksek devirlerde matkap ucu, is pargasina temas etmeden
déndiginde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari biikilebilir ve kirilabilir
veya cihazin kontroliniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da
yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gozlik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda Isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temiziemeye calismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik aarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartug akiiydi ¢ikarin.
Kullanilimig kartus akiileri atege veya ev ¢oplerine atmayin. AEG, kartus
aklerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.
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Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

GBS sistemli kartus akileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.
Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden batarya
sivisi diari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve
sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Uriin hasarlari
tehlikesini Gnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 8nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan delme
ve vidalama iglerinde ok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

retici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
Uriiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biittin énemli hikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla greviendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKU
Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akdleri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus ak{inin performansini disirlr. Akiiniin
glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun stire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriinin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastirnimas gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilydi ytikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akii donanimi, akilyii fazla yiklenmeye karsi koruyan ve uzun émiirlii olmasini
garanti eden fazla yliklenmeye kars! bir koruma tertibati ile teghiz edilmigtir.
Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiintin elektronik tertibati
makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar caligtirimasi amac ile
tekrar kapatin ve yeniden galigtirin. Makine tekrar galismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmigtir ve o zaman yeniden sarj edilerek tekrar dolduruimasi
gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere uyularak

tasinmak zorundadr.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla

tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig icin tehlikeli

madde tasimaciliginin hikimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece

ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin stireg

uzmanca bir refakatcilik altinda gerceklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarll veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yap! pargalarini bir Milwauke msteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brogtiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi (izerindeki makine modelini
ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus aklyi
cikarin.

Litfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktiriimeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine gétiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

% Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY BSB18SBL
Vyrobni ¢islo 47798001...
...000001-999999
Virtaci @ v oceli 13 mm
Virtani @ v cihle a vapenopiskové cihle 13 mm
Vrtaci o v dfevé 40 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) 6mm
Pocet tderli pfi zatizenl, 1. rychlost/2. Rychlost 450/1700 min**
Pocet Uderti pfi zatiZeni, 1. rychlost/2. Rychlost 7200/ 26000 min**
Kroutici moment max. 65Nm
Napéti vyménného akumulétoru 18V
Rozsah upnuti skliidla 2-13mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah).
Doporucend okolni teplota pfi préci

14..22kg
-18..450°C

Doporucené typy akumulétord,

L18..R, L18..RHD

Doporucené nabijecky

AL18G, BLK1218, BL18S

Informace o hluku / vibracich
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typickd vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kohsavost K=3dB(A)) 102 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérdl) zjisténé

ve smyslu EN 62841."

Hodnota vibracnich emisi a,
Vrtani betonu s pnklepem 10,5 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Vrtani kovli 1,9 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hiuku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize byt
pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k predbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Grover vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouziti néstroje. Pokud se vak nastroj pouziva pro r(izné aplikace, s riznym pfisludenstvim nebo s
nedostate¢nou tdrZzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit troveri expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad Grovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi Glohu. To muZe vyrazné

sniZit Grover expozice v prabéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢né bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi, udrzovani

rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN VAROVANI! Prettéte si vsechna vystrazna upozoméni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrzovani
vystraznych upozornéni a pokynt uvedenych v nasledujicim textu mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zpusobit pozar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vsechny op

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy pfi provadéni
operace, kde se fezné pfislusenstvi nebo upeviiovace mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné piislusenstvi nebo upeviiovace, které
se dotykaji ,Zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického nafadi
udélat ,Zivymi“ a mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

Pfi vrtani s piiklepem pouzivejte prostiedky k ochrané sluchu. Nadmérny
hluk mdZe vést ke ztraté sluchu.

Mnh i e A aba

Bezpecnostni pokyny pro poutiti dlouhych vy y na
vrtan{

Nikdy nepracujte pfi vy$sich otackach, nez jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pfi vyssich rychlostech mtZe dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se
vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz miize vést k poranéni.
Vzdy zaEnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vysSich rychlostech se miZe vrték prohybat, kdyZ se toci a
neni v kontaktu s obrobkem, coz muze vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny tlak. Vrtaky
se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k
naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim pouzivejte vzdy
ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti soucasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maZe byt zdravi Skodlivy. Proto by
nemé! piijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzZité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni bezpecnostnich pokyna.
Moznymi pficinami mohou byt:

+ vzpfiGeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu

« pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny néstroj se mize béhem pouzivani rozpélit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely, plynova
a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUsobit t&Zka poranéni a poskozeni.

Pred zahgjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika s néfadim.
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Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.
Nenabijejte akumulétory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite
ped vihkem.

PH extrémni zatéZi ¢i vysoke teploté miZze z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a mydlem.
Pfi zasazeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespor 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néradi, vyménnou baterii
nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumultord nevnikly
Zz&dné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité
chemikélie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou
zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulétorovy vrtaci Sroubovék je univerzalné pouZitelny pro vrtani a
Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Gcel.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych Udajich" shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smémice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Optimaini Zivotnost akumulétord se zajisti, kdyz se po

pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabiject kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorové sada je vybavena ochranou profi pretizeni, ktera ji chrani a
zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

Pfi extrémnim zatizeni elektronika akumulétoru elektricky nastroj vypne. K
pokraCovani v praci néstroj vypnéte a opét zapnéte. V pripadé, ze se motor
nastroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
amusi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle z&konnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prosttednictvim prepravnich
firem podiéhd ustanovenim o piepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen prislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

PFi prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Déavejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA
PouZivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz vymény

nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky /
Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zékazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nékres jednotlivych dill pristroje, kdyz uvedete
typ pristroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahéjenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Elekiricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spoleéné s odpadem z domécnosti.

Elektrické zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich tradech nebo u vadeho specializovaného prodejce
se informuite na recyklacni podniky a sbérmé dvory.

VolnobéZné otacky

Napéti

Stejnosmémy proud

Znacka shody v Evropé

ﬁ Znatka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA A UTAHOVACKA

BSB18SBL
477980 01...

Vyrobné &islo

Priemer vrtu do ocele

...000001-999999
13mm

Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca

13mm

Priemer vrtu do dreva

40mm

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)

6mm

Otécky naprézdno, 1/2. prevodovy stupert

450/1700 min*

Poget tderov, 1/2. prevodovy stupef

7200/ 26000 min*

To€ivy moment max.

65Nm

Napatie vymenného akumulatora

Upinaci rozsah sklti¢ovadla
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) ...
QOdportcana okolita teplota pri praci

Odpordcané typy akupaku

Odport¢ané nabijacky.

AL18G, BLK1218, BL18S

Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty ur¢ené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 102 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN

62841."

Hodnota vibracnych emisii a,
Vftanie beténu s priklepom 10,5 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Vitanie kovov 1,9 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

POZOR

Urovefi vibracii a emisii hluku uvedend v tomto informacnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skiikou uvedenou v EN 62841 a mdze sa pouzit na
porovnanie jedného néstroja s druhym. Moze sa pouZit v predbeZnom postdeni expozicie.

Deklarovana Urover vibracii a emisi hluku predstavuje hlavné aplikécie nastroja. Ak sa v3ak néstroj pouZiva pre rézne aplikdcie, s roznym prisluSenstvom alebo s
nedostatocnou Udrzbou, mdzu sa vibréacie a emisie hluku liSit. To méZe vyrazne zvysit Urover expozicie pocas celej pracovnej doby.

QOdhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy Casy, ked je néstroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutoénosti nevykonéva pracu. To moze

vyrazne zniZit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Gcinkami vibrécii a/alebo hiuku, ako je: UdrZba néstroja a prislusenstva, udrZanie

teplych ruk, organizécia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte moZe mat za nasledok zésah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vsetky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo upeviiovace mozu dostat' do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prislusenstvo alebo upeviiovace, ktoré
sa dotykajui ,zivého" vedenia, mozu vystavené kovové Casti elektrického
néradia urobit ,Zivymi* a mozu spdsobit Uraz elektrickym pridom pracovnikovi
obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmerny
hluk méZe viest k strate sluchu.

Bezpeénostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych nadstavcov na
vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré su
uvedené pre vrtak. Pri vysSich otackach sa moze vrtak ohnt, ked sa toci k
obrobku bez kontaktu, o moZe viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak
nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vyssich otackach sa moZe vrtak ohndt,
ked sa toci k obrobku bez kontaktu, o mozZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj
nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa moZu ohnut a zlomit alebo méZzu viest k
strate kontroly nad pristrojom, ¢im moze znova dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim pouZivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie sicasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako s protipradné maska, ochranné rukavice, pevna a
neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrannd masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

NesmU sa opracovavat materidly, ktoré moZu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknit spatny néraz s vysokym reakcnym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim bezpe¢nostnych
pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

* pri vymene néstroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podiahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
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Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohiia alebo medzi
domovy odpad. AEG ponika likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktora
je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuite sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuGBS nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chrénit pred vihkostou.

Pri extrémnych zéataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku
kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min
a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlice alebo vodivé kvapaliny, ako
je slané voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahujd bielidlo, mdZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkovac je univerzalne pouZitelny na vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v silade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych tdajoch" sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujlicimi harmonizujlicimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIh§i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vy33ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulétora. Zabrarite
dihiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumultore udrZovat
Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy tpiné dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dihiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulétorova sada je vybavend ochranou proti pretaZeniu, ktora ju chrani a
zarucuje jej diht Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky nastroj vypne. K
pokraCovaniu v praci nastroj vypnite a opat zapnite. V pripade, Ze sa motor
nastroja ani potom nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
amusi sa v nabijacke opét nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podra zékonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnitrodtatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom $pedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne
vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Déavajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zo$myknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informéciam sa obratte na vasu $pedicnt firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely. Stciastky bez navodu
na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na
obsluhu.

"”‘ Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesm likvidovat

)

V‘ spolu s odpadom z domacnosti.

. Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat
O\ oddelene a odovzdat ich v recyklagnom podniku na ekologickl
likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

“ Otacky naprézdno
E Jednosmerny prud

C € Znagka zhody v Eurépe

g Znatka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

m Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE  AKUMULATOROWA WIERTARKAWKRETARKA UDAROWA BSB18SBL

Numer produkcyjny 47798001...
...000001-999999
Zdolnos¢ wiercenia w stali 13mm
Zdolnos¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne 13 mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie 40 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 6 mm
Predkos¢ bez obcigzenia, 1 bieg/2 bieg 450/1700 min**
Czestotliwo$¢ udaru, 1 bieg/2 bieg 7200/ 26000 min**
Moment obrotowy max 65Nm
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 2-13mm
Ciezar wg procedury EPTA01/2014(1 5Ah...9,0Ah) 14..22kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

L18..R,L18..RHD

Zalecane tadowarki

AL18G, BLK1218, BL18S

Inf. : -

Zmierzone wartosci Wyznaczono zgodme znormg EN 62841.
Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 91dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)). 102 dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg

EN 62841

Wartos¢ emisji drgari a,
Wiercenie udarowe W betonie 10,5 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Wiercenie w metalu. 1,9 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejsze] instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 628411 mozna jg wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym

narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w
przypadku nieprawidiowej konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wylaczone lub kiedy jest wlaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie

obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym

stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar il
|ub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLAWIERTAREK

Instrukcje bezpieczenistwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane
powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga
wejsc w kontakt z ukrytymi kablami. Wejécie narzedzi tnacych lub elementéw
mocujgcych w kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spowodowac, ze
zewnetrzne metalowe cze$ci elekironarzedzia znajda sie pod napieciem, stanowigc dia
operatora ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze
powodowac utrate stuchu.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego
wiertta. W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie
jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie
kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze
doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac
przy tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wygiecia i zlamania wiertta lub do utraty
kontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowat wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i
chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
2zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.
Nie wolno obrabia¢ materiatéw, kidre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzgdzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczyc
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiacza¢ urzadzenia tak dlugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. NaIeZy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne,
przewody gazowe | wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac
cigzkie obrazenia ciafa | uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkfadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani trakiowac jako odpadéw
domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczerstwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy fadowac wytgcznie przy pomocy tadowarek Systemu
GBS. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatorow innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami
nalezy doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sie
natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu
na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyc sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac¢ moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od Zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowaé wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany
w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy
2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c E

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkiadki akumulatorowej.
Unikac dfugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnodci nalezy po zakoriczonej eksploatacji
natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki po
ich natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw dhuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem, ktére
chroni akumulator przed przeciazeniem i zapewnia jego duza Zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wylacza
maszyne. Aby kontynuowat prace nalezy wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢ maszyne. Jezel
nie nastapitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest
wytadowany i musi zosta¢ ponownie nafadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatordw po drogach ot tak po prostu.
Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez
od gowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, Ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespt akumulatorow nie mgt sie przemieszczac we
wngtrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elekirolitem.

Odnoénie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i czedci zamiennych AEG.
Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czgéci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi
Klienta lub bezpoérednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy
Wwyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z trescia
instrukeji.

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane razem
Zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzié oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpaddw zgodnie z wymaganiami $rodowiska naturalnego
oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkosc bez obcigzenia

Napiecie
Prad stafy

Europejski Certyfikat Zgodnosci

g Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP BSB18SBL
Gyartasi szam 47798001...
...000001-999999
Furat-g acélba 13 mm
Furat-g téglaba és mészkébe 13 mm
Furat-g faba 40 mm
Facsavar (el6firas nélkul) 6mm
Uresjérati fordulatszam, 1. Fokozat/2. Fokozat 450/1700 min*
Utésszam, 1. Fokozat/2. Fokozat 7200/ 26000 min*
Forgatonyomaték max. 65Nm
Akkumulator fesziiltség 18V
Befogasi tartomany. 2-13mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint. (1,5Ah ... 9,0 Ah) 14..2.2kg
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok

L18..R, L18..RHD

Ajanlott tolt6kesziilékek

AL18G, BLK1218, BL18S

Zaj-IVibréci6-informécio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:

Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 91dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 102 dB (A)

Halldsvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (hérom irany vektorialis 8sszege) az EN 62841-nek

megfelelden meghatdrozva.

a, rezegésemisszio érték
Utvefuras betonban 10,5 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?
Furas fémben 1,9 mis?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsétasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok Gsszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsétési szint a szerszam f6bb alkalmazésait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszmot kiilonbdz6 alkalmazésokra, eltérd tartozékokkal
hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen névelheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszm lizemel, de valéjaban nem
torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védie a kezel6t a rezgés- ésivagy zajhatésoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszémok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Utmutatést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Akovetkezokben leirt utasitasok betartésanak elmulasztésa dramutésekhez,
tlizhoz és/vagy stlyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznélatra gondosan 6rizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt
megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam vagy a rogzitdelemek
rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az dram alatt levo vezetékkel érintkez6
vagoszerszam vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam latszo fém
alkatrészei szintén aram ala kertilhetnek, igy a kezelt villamos &ramités
érheti.

Utvefiraskor viseljen halla

édot. A zaj hatasa halldsvesztést okozhat.

Biztonsagi itmutatasok hosszu furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a flrészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszdmnal a furészar elgdrbilhet, ha tgy
forog, hogy kdzben nem ér hozz4 a munkadarabhoz, ami sérilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a furészar kozben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a farészar
elgdrbiilhet, ha tgy forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sérUIe’sekhez vezethet

Mindig a f ar kozvetlen ira nyomast €és ne nyomja

tal erdsen a késziiléket. A furészarak elgorbulhetr:ek és eltorhetnek, vagy a
készilék kontrollélhatatlannd valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédé maszk,
védacipd, erds és csliszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.
Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne kertiljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket! Addig ne
kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatérozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakaddsanak okat a biztonsagi Utmutatésok betartasa
mellett.

Ennek kévetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jéré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas sorén felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszameserekor

+ akészlilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
keészilék teljes ledllasa utan szabad a munkatertiletrdl eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériléseket és karokat okozhatnak.
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Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
kesziilékbl.

Ahasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeird.

Az akkumulétort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzérlat veszélye).

Az "GBS" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizérolag a
rendszerhez tartozo toltvel toltse fel. Ne hasznljon mas rendszerbe tartozo
toltét.

Az akkumuldtort, t6ltét nem szabad megbontani és kizardlag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumulétor sav a borére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
téltokészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatés vagy vezetoképes
folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritck vagy fehéritd
tartalmd termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumuldtoros flré-csavarozo késziilék altaldnosan hasznélhaté furashoz
és csavarozashoz.

Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK irdnyelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az albbi harmonizalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Miszaki dokumentécio Gsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig Uizemen kiviil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel
kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriilni
kell a tllzottan meleg helyen vagy napon tortén6 hosszabb idejli tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kel tartani.

Az optimélis élettartam érdekében haszndlat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utén ki kell venni a
toltckészilékbl.

Az akku 30 napot meghaladé térolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltottségi dllapotban kel tarolni.
Az akkut 6 havonta jra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi az
akkut a tllterhelés ellen, és hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erds igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell
kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt Gjbdl fel kell tdlteni a toltdben.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk széllitséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjék az ilyen akkukat kbzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitményozasi véllalatok &ltali kereskedelmi céld
széllitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kel torténnie.

Akovetkezo pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k védve
és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
beltil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG pétalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd
Garanma/UgyfeIszoIgaIat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a kész(lékrol robbantott rajz kérheté a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegyli szam megadasaval az On
vevszolgalatanal, vagy kdzvetlenill a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elott az akkumulétort ki kell
venni a készUlékbal.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elekiromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kel gyditeni,
és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabél
hulladékhasznositd izemben kel leadni.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskedéjénél téjékozddjon a
hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrd.

Uresjarati fordulatszam

Feszilitség

Egyenaram

Eurdpai megfeleldségi jeldlés

Egyesiilt kirdlysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurdzsiai megfeleldségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKIVIJACNIKI

Proizvodna Stevilka

BSB18SBL
477980 01...

Vrtaini @ v jeklu

...000001-999999
13mm

Vrtalni @ v opeki in apnenem ped¢encu

13 mm

Vrtalni g v lesu

40 mm

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)

6 mm

Stevilo vriljajev v prostem teku, 1./2. prestava

450/1700 min™*

Stevilo udarcev, 1./2. prestava

7200/ 26000 min**

Vrtilni moment max.

65Nm

18V

Napetost izmenljivega akumulatorja

2-13mm

Napenjalno podrocje vpenjalne glave

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu

14..22kg
18,450 °C

PriporoCene vrste akumulatorskih baterij

L18..R, L18..RHD

Priporogeni polnilniki

AL18G, BLK1218, BL18S

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Aocenjeni nivo zvotnega tlaka znasa tipicno

Nivo zvoénega tlaka (Nevamost K=3dB(A)) 91dB (A)

Vi§ina zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN

62841.

Vibracijska vrednost emisij a,
Udarno vrtanje v beton 10,5 m/s?
Nevarnost K= 1,5mis?
Vrtanje v kovine 1,9 m/s?
Nevamost K= 1,5 m/s?

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za
primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa s orodje uporablia za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se
lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija defa. To lahko bistveno

zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih

vzorcev.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze
in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih
navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTK| ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Driite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje, Ce Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva
dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske
dele elektricnega orodja in povzrogijo elektricni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez
stika z obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premo¢no. Svedri se lahko upognejo, kar povzrogi zlom ali izgubo nadzora ter
osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zacitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zasCitna ocala.
Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu, za$¢itne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.
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Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V/ primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade
orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

MoZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevamnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev;
prosimo povpraSajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi aparati sistema
GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zacitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekoino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po
stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevamosti pozara, poskodb

ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave

ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko&in v

naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,

Eoloé;nekkemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrotijo
ratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik - izvija¢ je univerzalno uporaben za vrtanje in vijacenje
neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovornost, da je izdelek,
opisan pod »Tehnicni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Poobladcen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali grefja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zasgito, ki $¢iti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj avtomatsko
izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj
ponovno ne stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litii-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih
Snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionalne
in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij
je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in
transporta se lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno izsolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zadCiteni in izolirani.

+ Bodite pozori na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi
(upostevaite brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

v
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

=

E Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

b

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporabo.

&)

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaZnih dvoriS¢ in zbirnih mest.

. Stevilo vrtijajev v prostem teku

Y Napetost

Enosmemni tok

C € Evropska oznaka za zdruZjivost

Britanska oznaka za zdruzjivost

5%

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

6@

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

=
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TEHNICKI PODACI  AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA

BSB18SBL
477980 01...

Broj proizvodnje

BuSenje-o u Celik

...000001-999999
13mm

BuSenje-o u opeku i silikatnu opeku

13mm

Buenje-g u drvo

40 mm

Vijci za drvo (bez predbusenja)

Broj udaraca, 1/2. Brzina

6 mm
450/1700 min**

Broj udaraca, 1/2. Brzina

7200/ 26000 min*

Okretni moment max.

65Nm

18V

Napon baterije za zamjenu

2-13mm

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

14..22kg

Preporucena temperatura okoline kod rada

-18..450 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

L18..R, L18..RHD

Preporuceni punjaci

AL18G, BLK1218, BL18S

Informacije o buci/vibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 91dB (A)

nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce

EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a,
Udarno busenje u betonu 10,5 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
Bugenje metala 1,9 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne
odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moze znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuen ili kada je ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav
rad. Time se znacajno moze smanijiti razina izloZenosti tijiekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu

tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, poZar ifili tedke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi rezac ili element za pricvrscivanje mogao
dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu
rezaca ili elemenata za pricvr3¢ivanje sa Zicama pod naponom, izlozeni metalni
dijelovi uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi mogao dozivjeti
strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe
uzrokovati gubitak sluha.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se
umetak za buSenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to
moze dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja
nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak buSenja se
moZe presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moZe dovesti do
povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci busenja se mogu presaviti i
slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moZe doci do
povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, $liem i zastitu sluha.
PraSina koja nastaje prilikom rada je esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije
(npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vriieme dok je alat koji se upotrebljava blokiran;
time moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i vodove
plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i o3tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi
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moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
Vadeg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema GBS. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz odtecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje
10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive teku¢ine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za buSenje i zavrtanje,
neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Iz;avIJUJemo kao prmzvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan
pod "Tehniki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjemica
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijedecim harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za opt|ma|n| vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zasitom protlv preopterecenja, koja akumulator
&titi protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski
iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuciti. Ako se stroj
ponovno ne pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce $kolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zati¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamijena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i $estznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

@ Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

e

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona
za iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viastiili kod strucnog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI
Izlaides numurs

AKUMULATORA SITAMAIS URBIS

BSB18SBL
477980 01...

UrbSanas diametrs térauda

...000001-999999
13mm

Urb3anas diametrs kiegelos un kalksmilsakment.

13mm

UrbSanas diametrs koka

40 mm

Koka skriives (bez iepriek$gjas urbsanas)

6 mm
450/1700 min**

TukSgaitas apgriezienu skaits, 1./2. atrums

7200/ 26000 min*

sitienu biezums, 1./2. atrums,
Griezes moments max.

65Nm

Akumulatora spriegums

18V

Urbja stiprinajuma amplitida

2-13mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

14..22kg

Leteicama vides temperatira darba laika

-18..450 °C

L18..R, L18..RHD

Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices

AL18G, BLK1218, BL18S

TrokSnu un vibréciju informacija
Vértibas, kas noteikias saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértetais trokSna spiediena limenis parasti sastada

troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 91dB (A)

trokSna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi

EN 62841.

svarstibu emisijas vértiba a,
Betona elektriskais urbis. 10,5 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?
Metala urbis 1,9 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?

UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar

ofru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotngjai izvértéanai.

Noraditais vibracijas un trok3na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu
vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un trok$na ietekmes limeni, vajadzetu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslegta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas

siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru pldist elektriska strava, tad
zem sprieguma var bit arf instrumenta kailas metéla dalas un instrumenta
lietotds var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna iedarbiba var
izraistt dzirdes zudumu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

UrbSanu vienmeér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmeér tikai
tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks,
urbis var saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultéta var rasties
savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa Iinija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis
var saliekties un sallizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu ra3anas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties izslegt ierici!
Neiesledziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokets; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama
darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elekroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu
+ noliekot iekartu
Skaidas un atlizas nedrikst nemt &rd, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un Udens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
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Izmantotos akumulrus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzejosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metéla priekSmetiem (iespéjams
Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus 1adét tikai ar GBS sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata akumulétora var
iztecet akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepem. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegdanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu, mainamo
akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un ripgjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraistt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urbanai un skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

o instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecindm, ka misu “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatdiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni
pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas
akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalposanas laiku.
Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici
automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja
ierice neieslédzas, iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izlad&jies un ir jauzlade
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

S0 akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercialu transport&3anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi
apmacts personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontaki i aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekodus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet
nomaintt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG Klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru “Garantija/klientu apkalposanas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams
sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sediem simboliem.

SIMBOL|

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lieto3anas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uzneémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautdjiet vieteja iestadé vai savam specializétajam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas
punkti.

TukSgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zZime
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI BSB18SBL

Produkto numeris 4779 8001...
...000001-999999

Grezimo g pliene 13mm
GreZimo o galvuté degtose ir silikatinése plytose 13 mm
Grezimo o medienoje 40mm
Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo) 6mm
Sukiy skaicius laisva eiga, 1/2. pavara 450/1700 min*
Smugiy skaicius, 1/2. pavara. 7200/ 26000 min’
Sukimo momentas max 65Nm

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa

Grazto patrono verzimo diapazona
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (1,5Ah ... 9,0 Ah)..
Leteicama vides temperatira darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi

L18..R, L18..RHD

Leteicamas uzlades ierices

AL18G, BLK1218, BL18S

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841
Prietaisui bdingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 91dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 102 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (triju krypCiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN

62841.

Vibravimy emisijos reik$mé a,
Betono perforavimas 10,5 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Metalo grezimas 1,9 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todé! gali biti taikomos
lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka 1rank|o taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai

Apska|0|u01ant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty at3|zvelgt|  laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali

Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk$mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizidréti

prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukeijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu.
Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos
Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo prledas ar Junglamosms detalés

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidekite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos
nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais,
Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidaranios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todel
turéty nepatekti | organizma. Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i§jungi prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol

qali prisiliesti prie laidy, elektrinj jrank] | ite uz

pavirsiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms pr|3|I|etus prie laido,
kuriuo teka elektros srove, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gah
nutrenkti operatoriy.

Dirbdami su smaginiu graztu, t naudokite apsaugines ausy
priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali bati paZeidziama klausa.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo stkiy skaiciaus,
kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skaiciumi
veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis nelie¢ia ruosinio,
todél kyla pavojus susiZaloti.

Nedidelj sikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruoSinio. Didesniu stikiy skaiciumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nuldZti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

[statomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekidkite ranky | veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes; j elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suZaloti ir bii paZeidimy priezastimi.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
LAEG" sillo tausojantj aplinkg sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.
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Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. 13sitepus akumuliatoriaus
skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités |
gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysCiai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinj suktuva-greztuvg galima universaliai naudoti grezimui ir sukimui
nepr|k|ausoma| nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EB direktyvas ir $iy damiyjy norminiy dokumenty taikomus
reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bii
Svarts.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty j po atlikio
jkrovimo iSkart igimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreipti démes;j j Sias nuorodas:
baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
jkrovimo lygis turi biti nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bti
Jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, Kuri leidZia iSvengti perkrovy
ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisg
i$jungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj i§jungti ir vél jjungti.
Jeigu prietaisas nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplekta reikia
iSkrauti ir jkroviklyje iS naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo issiysti ir
pervezimo darbus gali atlikii ik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas

Pervezant akumuliatorius bdtina Ia|kytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, sitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti i
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo skyriams (Zr.
garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus broidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, Klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i§imkite keiciama
akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

&=/ Elektros prietaisy, batenjq/akumullatonq Salinti kartu su
Nof | buitinems atiekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
gtitéuoti perdirbimo jmonei, kad baty paSalinti aplinkai saugiu
0du.
Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomekite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga

| n, |
|tampa
==

Nuolatine srové

C € Europos atitikties Zenklas
g Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR BSB18SBL
Tootmisnumber 47798001...
...000001-999999
Puurimislabimddt terases 13 mm
Puuri ¢ tellistes ja silikaatkivides 13 mm
Puuri @ puidus 40 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) 6mm
Podrlemiskiirus tihijooksul, 1/2. kéik 450/1700 min**
Lodkide arv, 1/2. kéik 7200/ 26000 min**
Podrdemoment max. 65Nm
Vahetatava aku pinge 18V
Puuripadruni pingutusvahemik 2-13mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 14..22kg
Soovituslik Gmbritsev temperatuur toétamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akutiitibid

L18..R, L18..RHD

Soovituslik laadija

AL18G, BLK1218, BL18S

Miira/vibratsiooni andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud helirhutase on tiidipiliselt

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))

91.dB (A)

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

102 dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 62841
jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaértus a,

Betooni 168kpuurimine

10,5 m/s?

M&éramatus K=

1,5 m/s?

Metalli puurimine

1,9 m/s?

Maéramatus K=

1,5 m/s?

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda vdib kasutad tocriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab téériista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi toériista hooldatakse
halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui toriist on valja liilitatud voi to6tab, kuid sellega ei tehta todd. See

vdib kokkupuutetaset kogu tdGaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, néiteks: hooldage tdoriista ja tarvikuid, hoidke k&ed soojas, vaadake

Ule tookorraldus.

E TAHELEPANU' K0|k selle elektrlllse tooriistaga kaasasolevad

1, jul d ja spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda.
Kaigi allpool Ioetletud Juh|ste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.
Hltl)idke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kdigile toodele

Too kaigus, mille puhul I6iketarvik voi kinnitused vdivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritddriista isoleeritud hoidmispindadest.
Tarviku voi kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka
elektritddriista metallosad ja vaib anda kasutajale elektrilodgi.

Kandke [66kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime véib pohjustada
kuulmiskadu.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pédreldes véib
puuri ots painduda, kui see pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda
voib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes véib puuri ots
painduda, kui see pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda véib
pohjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri
otsad voivad painduda ja murduda véi kaob kontroll seadme ile, mis omakorda
voib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi.
Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustéoriista blokeerumise korral kohe vala! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
voib kérge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.
Selle vimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ tdddeldava materjali Idbimurdumine

+ elektritooriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.
Rakendustodriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tootamise ajal.

Seina, lae v6i poranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tamijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
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Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult stisteemi GBS laadijatega.
Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Rérmuslikul koormusel véi &8rmuslikul temperatuuril vaib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vorgulihendusest universaalselt
rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed"
kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG kaikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist téielikult lae pateride
plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut Uleliigse koormuse
eest ning kindlustab selle pika eluea.

Aérmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv t66tuli. Kui koormust ei
vahendata, siis lilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi tddtamiseks
tuleb masin vélja ja uuesti sisse liilitada. Kui masin ei lahe uuesti toéle on
akuplokk nahtavasti tiihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele Gigusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult
firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki tdid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
1&bi.

Elekiriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majap|dam|sprug|ga

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kérvaldada keskkonnasdbralikul moel tétlemiskeskusesse.
Kisige infot jadtmekaitiusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimuiija kéest.

Podrlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

% Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKUE JAHHBIE AKK. YOAPHAS IPENb/LLYPYMOBEPT BSB18SBL
CepHitHbIit HOMep U3nenus. 47798001...
...000001-999999
[POU3BOBMTENBHOCTL CBEPAIEHIS B CTA/M 13mm
TTpOV3BOAVTENHOCT CBEPNIEHNS B KAPMIAY W Kadhenb 13 mm
TPOV3BOAMTENHOCTb CBEPAIEHNS B AEpeBe 40 mm
LLypyrbl Anst Aepesa (6€3 NpeaBapUTENbHOO 3acBey 6 mm
Yucno 0Boporos Ge3 Harpyaku, 1-5 CKOPOCTLI2-A CKOPOCTb 450/1700 min**
Kon4ecTso yaapo B MUHYTY, 1-A CKOPOCTEI2-A CKOPOCTE 7200/ 26000 min*
MoMeHT 3aTs KKy max. 65Nm
Bonbrax akky opa 18V
[lnanasoH packpbITis NaTpoHa 2-13mm
Bec cornaco npoueaype EPTA 0112014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 14..2.2kg
PexoMeHz0BaHHast TEMMepaTypa OKpYXaloLLeli Cpefbl B0 Bpems paboTsl -18...+50 °C

PexoMeH0BaHHbIE TTbl akKyMYNFTOPHbIX 6rokos

L18..R, L18..RHD

PexomeHI0BaHHbIe 3apsHbIe YCTPONCTBa

AL18G, BI_‘K1218, BL18S

Wrchopmauus no wymam/BuGpaumm
3HaveHIs 3aMepsNCh B COOTBETCTBIN CO CTaHzapToM EN 62841.
0BbI4H0E H13K04ACTOTHOE 3BYKOBOE AABMIEHYIE, NPOM3BOVIMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBASET

YposeHb 38yK0BOr0 AaBneuts (HeGeaonacHocTs K=3dB(A)) 91dB (A)

YposeHb 38yK0BOV MOLLHOCTU (HeGeaonacHocTs K=3dB(A)) 102 dB (A)

Monb3yitTech NPUCNOCOBNEHMAMM ANA 3aWMTBI CAyXa.

06Luyte 3Ha4eHs BUBPALIIA (BEKTOHAS CyMMa TPEX HANpaBNeHHi) onpeaeneHsl B

cooTeecTaim ¢ EN 62841,

HaveHvie BUOPaLMOHHOI aMVCoMN 8,
YpiapHoe caep 8 Beroe 10,5 m/s?
Hebesonactocts K= 1,5 m/s?
Caepnetie B MeTarne, 1,9 m/s?
Hebesonacocts K= 1,5 m/s?

BHVMAHVE

‘3asiBreHHble 3HaveHA BIGPALIM 1t LYMOBOTO MaNy4eHis, yKasaHHbIe B HACTOLLIEM UHQOPMALIVOHHOM NIMCTe, Gbinvt MSMEpeHbI COMACHO CTaHTAPTUIPOBAHHOMY METOR MCTbITaHws cormacio EN
62841 M MOTYT UCTIONb30BATLCS /4Nt CPBHEHHS OFIHOTO VHCTPYMEHTa C ApyTMM. OHU MOTYT MDUMEHSTLCS! ATS MPEXIBAPHTENbHOV OLIGHKW BOJTENCTBIS Ha OPTaHyIaM UerioBexa.

YkasaHHble aHadeHits BIGPaLIMt 1 LLYMOBOTO M3NyeHWS AE/CTBUTENbHbI AN OCHOBHBIX 06MACTEH MpUMEHEHIS MHCTPYMeHTa. OBHaKO €CTIM MHCTPYMEHT UCTIONb3YETCH B APYTUX OBMACTSX MpHMEHeHMs
YN C SPYTMMA IDUHALNEXHOCTAMM NIMBO MPOXORWT HeHanexalLiee 06CryXBaHY, 3HadeHits BIBDaLI 1 LLYMOBOTO M3MyHEHHS! MOMYT OTAAATECS. 31O MOKET CYLLIECTBEHHO YBENU|UTL YDOBEHD

BOYECTBHS Ha OpraHyIaM Ha pOTSIKeHvI 06LLero nepuoga padorsl.

Ty OLiEHKe YPOBHA BO3EMCTBIAS BUBPALIA 1 LLIYMOBOTO M3NyHEHKS Ha OPraHIaM Taioke HeOBXORMMO YHUTbIBATH NepHOfbl, KOTIA MHCTPYMEHT BbIKIIOUEH, A KOa OH paboTaet, Ho hakTuyecku He
UCTIOb3YETCS AN BBINONHEHIA paboTb. ITO MOKET CYLLIECTBEHHO COKDATUTb YPOBEHb BO3AEICTBIS Ha OpraHaM Ha MpOTsiKeHwM 6LLiero nepitona paborts.

Onpeqenme JONONHUTENbHbIE Mepb! ANS 3alLyTLI ONlepaTopa o Bo3AeNCTBIA BM6paLlVM v LLyma, Takue Kak OGCHYWIB&HME VHCTPYMeHTa 1 €ro MPYHEANEXHOCTeI, COXpaHeHHe pyk B Tenne,

OpraHu3aLs 1pachmkos pators.

E BHUMAHME! O3HakoMTbCS CO BCeMyt peaynpexaeHUsMI OTHOCHTENbHO
6630naCHOr0 UCNONb30BAHMS, MHCTPYKUMAMM, UNMIOCTPATUBHbIM MATEPHANOM U
TEXHUYECKAMM XapaKTepUCTHKaMM, NOCTABNAEMbIMM C 3THM ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Hecobniorienie BCEX HKeCTEAYOLLYX MHCTPYKLIVIA MOKET NPVIBECTH K NOpaXeHito
3TIEKTPUYECKM TOKOM, MIOKapy W TKENbIM TpaBMaM,

CoxpansiTe 3TM MHCTPYKLWY 1 YKa3aHis ina yyLLero MCnomb30BaHuA.

A YKA3AHVS 110 TEXHUKE BE30MACHOCTM ANA APENEN

WHeTpykums no Ge3onacHoit 3kcnyaTaLuy Ans BCeX BUAOB onepaLyi

Ecnu Bl BbInonHseTe paoTb, NpK KOTOPLIX PEXYLLM MHCTPYMEHT €10 KpenneHus
MOXET 3aL{en¥Th CKBITYHO 3MEKTPONPOBOZKY Kabenb, UHCTPYMEHT CeayeT AepkaTh 3a
creuvansHo npeaHasHayeHHbIe AN TOTo U30NMPOBaHHLIE NOBEPXHOCTH. BcnencTane
KOHTKTa 11E3BIAS V1 KDENNEHW IHCTPYMEHTa C MPOBOZIOM, HaXOASLLMMCS: MO HaNPSIKEHIEM,
IOMb30BATENb MOXET NIOMY4UT Y1 MEKTPUIECKAM TOKOM O HEUOMUAPOBAHHIX
METaIUHECK/X YacTeit IHCTPyMEHTa.

TIpH YAaPHOM CBEpREHIY HATeBaiITe 3aLLNTHBIE HayLIHKW. Bo3elicTEME LuyMa MoXeT
MPUBECTI K nOTEpe CyXa.

YKa3aHws no TexHvIKe Ge30MacHOCTH Nyt MCNONb30BaHM AMMHHBIX GypoB

Hukoraa He ucnonb3yiTe Gonee BLICOKYH CKOPOCTD, YeM MaKCHManbHasi CKOPOCTb,
YKasaHHas AnA caepna. Ha Gonee BbICOKIIX CKODOCTSX CBEPNIO MOXET U30THYTHCR, ecri Gyer
BPaLLaTLCA 063 KoHTaKTa ¢ 0BpabaTbiBaeMbiM U3ENAeM, YT MOKET MPVBECTH K TPaBE.
Beeraa HauwHaitte paboTy Ha HU3KO/ CKOPOCTY 1 KOTA CBEPNIO KOHTAKTUPYET ¢
0BpabaTbiBaeMbIM 3aenvem. Ha Gonee BLICOKWX CKOPOCTSX CBEPIO MOXET M3OTHYTECS, eCTit
6yner BpalLiaTbCs 663 KoHTaKTa ¢ 06paBaTbiBaeMbIM M3ENVIEM, YTO MOXET MPUBECTH K TPaBMe.
Beerna okaswIBaiiTe JaieHme UCKIIKOYMTENBHO BAONL OCH CBEPN U HE AABITE CIMLIKOM
cvnbHo. CBepna MOryT U3rGaTLCA 1 NOMATLCA YN MPUBOAMTS K 1IOTEPe KOHTPOMS Hafl
JCTPOVICTBOM, 4TO B CBOK) 04epeLlb Takie MOXET NPUBECTI K TpaBive.

[NIONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTW U PABOTE

T0nb30BaTHCA CPEACTBAMM 3T, Paorars ¢ VHCTYMEHTOM BCErA B 3aLLTHBIX Q4KaX.
Pexomerayerca cnelionexaa: Mbine3allyTHas Macka, 3aLLMTHbIE NepyaTki, MpodHas 1
HecKonb3Allas OGth‘ Kacka 11 HayLLHVK.
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MMbinb, BO3HMKaK0LLaR MpK paGOTe AaHHbIM UHCTDYMEHTOM, MOKET HaHecTy Bpen 310poBsio. He
crienyeT onyckarb eé nonafaHws B opraxit3w. HanesaiiTe npoTMBoNbINgBOi pecrvpatop.
anpeLaerca obpabarbizarb Marepyans, KOTOPbIe MOrYT HAHECTH BPEA 340POBbIO (Harp.,
acbecr).

Mpu EoK/POBaHWY MCTIONE3YEMOTO HCTPYMEHTa HEMEANeHHO Bk T, Mpubop! He
BKTIONaliTe ﬂpMﬁOp [0 Texnop, noka I/ICI'IOI'IbByeMb\ﬁ VHCTPYMEHT saﬁnoxmpoaau, BMPOTUBHOM
Cry4ae MOXET BOSHVKHYTb OTZa4a C BbICOKUM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM. OnpeneniTe i
YCTPaHYTE MpIHY BIOKUPOBAHIS MCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa C YETOM ykasaHwii no
BesonacHocT.

BoamoHbIMA MPUHIHaMM MOTYT GbiTb:

+ epexoc 3aroToBKW, noAnexaLLei obpaborke

+ paspylLeHve MaTepuana, ognexauero obpaborke

+ eperpy3Kka aNeKTPOMHCTPYMeHTa

He npuKkacaTbes k paboratoLiemy CTakky.

Vcnonb3yembiii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BDEMS MPYUMEHEHUS.

BHUMAHME! OnacHocTs nonyuetis oxora

* TIpH CMEHe UHCTpyMeHTa

* Tpu yknagbiBanwy npubopa

He yBupaitre onunku 1 0BMOMKY NPyt BIIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpu paboe B CTeHax, noTonKaX vt Moy CrieavTe 3a Tew, YTobbl He MOBPEANTL aMexTpHyecke
Kaber Ui BORONPOBOAHbIE TPyObl.

SadwcvpyiiTe BalLly 3ar0TOBKY C MOMOLLbIO 3aKUMHOTO MpycriocoBienvs HesacukeupoBanHble
3AT0TOBKY MOTYT MDUBECTH K TSUKENbIM TRABMaM U NOBDEXAEHUSM.

BbibTe aKKyMynSTOP 13 MalLIMHbI Mepes NPOBEAEHNEM C Helt Kakix-nvbo MaHMNynALM.

He BbiBpacsIBaiiTe 1Cnonb30BaHHbIE akKYMYMSTOPbI BMECTE C AOMALLIHIM MYCOPOM U He
Curaitre uX. IvCTpubbHoTops! KoMnakui AEG NpeanarakoT BOCCTaHOBNIEHHE CTapbix
aKKkyMynSTopoB, 4To6b 3aLLUTUTL OKpYXatoLLiyko cpeay.

He XpaHuTe aKkymynsTopb! BMECTe C METanTM4eCkvMi npeaMeTamy Bo U3exakite KopoTkoro
3aMbIKaHHs.

[Ing 3apszKv akkyMynsTopoB Moaenk GBS venonb3yiiTe TonbKo 3apAaHbIM YCTpoiicTsoM GBS.
He aapstxaifTe aKkyMynsTopb| ApyruX c/CTEM.

Hikorza He BCKbIBAITE aKkyMyNSTObI 1A 38PARHBIE YCTPOICTB U XPRHHTE WX TOMBKO B CYXItK
lomeLLieHvs. CreyTe, 4ToBbl O BCEra Bbinvt Cyxvi.

AxkamynsTophas Batapes Moxer GbiTb NOBPEXEHa 1 AaTb Tedb MO BO3AEliCTBIEM
YpeaMEpHbIX TEMMEPATYP YW NOBBILIEHHOM HAMPY3KW. B Ciy|ae KOHTaKTa C akkyMynSTOpHOI
K/CTOTO/! HEMe/nEHHO NPOMOITE MECTO KOHTaKTa Mblriom 1 Bofoi. B cnyyae nonariakits
KCIOTbI B a3a NPOMbIBaViTe TM1a3a B TexeHwwt 10 MUHYT U HeMeaneHHo obpaTuTecs 3a
MERVILIMHCKO/ MOMOLLbIO.

Mpeaynpexaerve! [ns npenoTBpaLLEHIS OMACHOCTY NOXapa B Pe3yribTate KOpoTKoro
3aMbIKaHws, TPaBM 1t MIOBPEXZIEHHS! MBENMS HE OMCKAIATE HCTDYMEHT, CMeHHbII aKkyMynsTop
1INV 38PSHOE YCTPOVCTBO B XKALKOCT M He FONYCKaViTE MonafaHus KUBKOCTeN BHYTPb
YCTPOVICTB M aKkyMyNATOPOB. KOpPO3OHHIE U MPOBOASLLIME KUAKOCTH, Takite Kak Conetbid
PACTBOP, ONpELeneHHbIE XMVKATb, OTOENMBAIOLLYE CPEACTBA Ut COREPXKALLIYIE VX MPOTYKTS,
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHHH0.

CMONb30BAHUE

AKKyMyNSTOpHast Aperts/LuypyNOBEPT COHCTPYMPOBAHA AN MPOCTONO CBEPNEHHS M
33KDYSIBAHIS LUYPYTIOB B MECTaX, HeoGecrIeeHHbIX aNeKTpOMATaHVEM,

He 103y WTECh AaHHBIM MHCTPYMEHTOM Cr10C0BOM, OTIMYHbIM OT YKa3aHHOro Ans HopMasnbHoro
TPUMEHEHNS.

[IEKMAPALIUA O COOTBETCTBIM CTAHIAPTAM EC

Moz COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak NPOM3BOAUTEN 3asBAISEM O TOM,
4T0 OncaHHoe B pa3pene «TexHUYECKUe XapakTepUCTUKNY U3Tenue oTBevaeT
BCEM COOTBETCTBYIOWMM TpebosaHusm aupektus 2011/65/EC (nvpekTusa,
orpaHu4MBaloLLas Cofiepxanue BpefHbix Bewects), 2014/30/EC, 2006/42/EC
11 CeayIoLLMX rapMOHU3MPOBAHHbIX HOPMATBHbIX JOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug C €
Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTABIIEHUE TEXHUYECKOM [DOKyMeHTaLWM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNATOP

Meper vcnonb3oBakitem akkyMyMATopa, KOTOPbIM He NOMb30BANACH HEKOTOPOE BPeNS, €ro
HeobXomuMO 3apauTb.

Temneparypa cabiLue 50°C chikaet paBorocnocoBHoCTb akkymynsTopos. Maberaiime
TIPOZIOMXUTENIBHOTO HarpeBa YT MPSMOTO COTIHEYHOTO CBETa (pHck Meperpesa).

KoHTaKTbI 38pSIHOTO YCTPOICTBA M aKKyMYTIHTOPOB ZOMKHbI COLEPKATLCS B Y/CTOTE.

[ins obecnieyeHs ONTUMANBHOTO cpoka CyxBb akkyMyNATOP HEOBXOAMMO NOMHOCTBIO
3apsiXaTb NOCTe UCTonb30BaHKS Mpubopa.

[ FI0CTUXEHWS MAKCHMITBHO BO3MOKHOTO CpOKa CITyiGbl aKkyMyMSTOpb! MOCTE 3apsaki
CrIeflyer BbIHMATL U3 3apSIHONO YCTpO/iCTEa.

Tpu xpaHeHuw akkymynsitopa Gonee 30 e

Xpanure akkymynstop np 27°C B CyXoM MecTe.
Xpatwre akkymynsirop ¢ 3apagom npumepHo 30% - 50%.
Kaxble 6 MeCALiEB aKkyMynsTop CrieayeT 3apsixaTb.

SALLWTA AKKYMYTIATOPA OT NEPETPY3KU

AKKyMynSTOPHbITi BIOK OCHALLEH NPEAOXPaHHUTENEM OT Neperpy3KM, KOToPsIi 3alLMILiaeT
aKKkyMyNSTop OT neperpy3kit v ofecniesvtBaeT onTit cpok cryxGbi.

TTput YPE3MEPHO CUbHbIX HATPY3KaX SMEKTPOHKA aKKYMYNIATOPA aBTOMATUHECKY OTKIKOUT
MaLLWHY. [ MPOROMKeHiR PaBoTbl MalLIMHY BIKTIO4UTS 1 CHOBA BT, ECIA MalLmka He
BKTHOHaETCS, TO, BOSVMOKHO, Pa3psunCs akkyMyNIATOPHII GOk 1 CrienyeT 3apmyTs ero B
3aDSYIHOM YCTpOVCTBE.

TPAHCTIOPTUPOBKA ATUM-OHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TTUTUiA-MOHHblE aKKYMYSTODBI B COOTBETCTBIN C MPEANMCAHIAMM 3aKOHA TPaHCMOPTUDYIOTCS Kak
OMaCHbIE Fpy3bl.

TDaHCTIOPTUPOBKa 3TUX akKYMYTIATOPOB AOMKHA OCYLLIECTBNATLCA C COBMIOBEHUEM MECTHbIX,
HalyOHaIbHbIX M MEXEYHaOLHbIX MDEANMCaHHIA 1 MONOXEHMA.

‘3T aKKyMyIIATOPbI MOrYT NEPEBO3UTLCS MO ynuLie noTpebuTenem Be3 fanbHeduux
06r3aTensCT.

TTpit KOMMEpUECKOiA TPAHCTOPTUPOBKE MMTI-MOHHIX aKKYMYMATOPOB 3KCTIEAVTOPCKIMIA
KOMTaHVAMM FCTBYIOT MOTIOKEHWS, KACAIOLLIMECS TPaHCTIOPTUPOBKI ONACHIX PY30B.
ToaroToBKa K OTMPaBKe 1 TPAHCIOPTUPOBKA AOTKHb! NPOUSBORNTECS MCKIIOWITENEHO
CrieLiMartbHO 06yHeHHbIMM LM Bech MPOLIeCC AOTTKEH HAXOTMTECS MO KOHTpOeM
creuvanicra.

Ty TPAHCMOPTUDOBKe aKkyMYNATOPOB HeoBxomMo cobntonaT CreyloLLe MYHKTb:

+ YBeauTECh, Y70 KOHTaKTbI 3aLLIMLLIEHSI U Y30TIADOBaHI BO M3BEXaHAE KOPOTKOTO 3aMbIKAHHS.
+ CriegTe 3a Tem, 4T0Bbl aKKyMyNATOPHbI BNOK He COCKON3HYM BHYTDY YTakoBKA.
+ TpaHCropTVApOBKa MOBPEXCIEHHbIX WK MPOTEKBIOLLYIX akKYMYNSTOPOB 3anpelLieHa.

3a FonONHUTEbHBIMI yKasaHuammn OﬁpaTMTer K CBOEMY aKCneawTopy.

OBCIYXWBAHUE

Torb3yitrech akceccyapamy v 3anacHbivi Yactamu AEG., B ciyuae BOSHUKHOBEHHS
HeoBXOIMMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onvicana, 0BpalLiaiiTeCh B OH 13 CEPBYCHbIX
LIEHTPOB 10 0BCNYXVBaHHIO AMEXTPOMHCTPYMEHTOB AEG (CM. CIMCOK CEpBHCHIX OpraHH3aLit).

vt HeoBXOBMMOCTH, Y CEpBICHOV CRyXBbl Ui HENOCPELICTBEHHO Y ivpMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BuHHeHaeH, MepMatits, MOXHO 3anpocuTs
COOPONHbIA YEPTEX YCTPOVICTEA, COOBLLYB €10 T 1 LLUECTUSHAYHbIVE HOMED, YKasaHHsI Ha
upMEHHoM Tabnuuke.

CHMBONbI
e

)

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHVE! ONMACHOCTb!

BbiHLTE aKKyMyNIATOP 13 MaLLUHbI Nepes NPOBEAEHUEM C Hell
Kakix-nubo MaHUnynsLuii.

Moxany/cTa, BHUMATENbHO MPOUTUTE MHCTPYKLIMIO MO
1CrIONb30BaHMIO NEPe/ Havanom NKoBbIx onepaLuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

Onektponpubopbl, 6atapew/akkyMynsTopbl 3anpeLLero
YTUIM3NPOBaATb BMECTE C GbITOBbIM MYCOPOM. JneKTpUeckme
MpUGOPbI M akKyMyNATOpbI CrieayeT cobupaTh OTAENbHO U
C/jaBaTb B CMELWan13upoBaxHyto KOMMaHIMIO Ans YTUAM3aLMH B
COOTBETCTBIN C HOPMaMI1 OXPaHbl OKpYXKaloLLEi Cpefb.
Tonyu4ute B MECTHBIX OpraHax BIacTv M y BaLLero
CneLytan13upoBaHHoro Aunepa CBEEHNA O LiEHTpax
BTOPU4HO/ NepepaboTky 1 nyHkTax copa.

Yueno obopoTos 6e3 Harpyaku

Hanpsixenne

ToCTOAHHBI TOK

EBponeiickuit 3Hak cooTBETCTBIA

BpuTaHckuit 3Hak cooTBeTCTBUSA

YKpauHCKWiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasuatckuit 3Hak CooTBETCTBUS

PYCCKUU 63




TEXHWUYECKU JAHHU  AKKYMYJTATOPEH YOAPEH FAVKOBEPT BSB18SBL

TPOUIBOACTBEH HOMEp

477980 01...

ﬂwamen:p Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa

...000001-999999
13mm

13mm

[lvameTbp Ha CBPEANOTO 3a OGUKHOBEHN M CUTIMKATHY TYXIN
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO

40 mm

BuhoBe 3a fbpeo (663 npensapyTenHo pasnpobysate)

O6opoTvt Ha npaseH xof, 1/2. ckopocT

6 mm
450/1700 min**

Bpoit Ha ynapue, 1/2. ckopocT

7200/ 26000 min*

65Nm

BbpTALL MOMEHT max.
Hanpexetve Ha akymynatopa

18V

3arerarenex Y4aCTbK Ha NaTpOHHNKA

2-13mm

Terno cbrnacko npoueaypata EPTA 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah)
TpenopbyuTenHa okonHa Temnepatypa npu pabora

14..22kg
-18..450°C

TTpenopbUMTENHN BUTI0BE akyMyrIaTopHY Barepum

L18..R, L18..RHD

TpenopbymTEnHY 3apsaHK yCTpoiicTBa

AL18G, BI_‘K1218, BL18S

Urcpopmauws 3a wyma/subpaunute
V3mepenwTe CTOIHOCTY Ca nonyyery chobpaaro EN 62841,
HvBOTO Ha 3ByK0BO Hansrare Ha ypena B db (A) 06ukHOBEHO CbCTaBnsBa

HvBo Ha 3BykoBa MouHocT (Hecuryproct K=3dB(A)) 91dB (A)

HuBo Ha 3sykoBa MowwHocT (Hecuryproct K=3dB(A)) 102 dB (A)

[la ce Hocv npeanasHo cpeacTeo 3a cnyxal

O6wuTe CTOMHOCTI Ha BUBPaLIMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOK) Ca onpeseneHn B

cworercTave ¢ EN 62841,

CToViHOCT Ha em1cN Ha BUBpaLWTe 8,
YnapHo npobusatxe B 6eToH 10,5 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?
MpobusaHe Ha MeTan 1,9 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?

BHUMAHUE

TocoyeHvTe B HaCTOALLMS MH(OPMALIMOHEH NIUCT HU1BA Ha BM6paLlVIVI W LLYMOBM EMUCIM Ca U3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTU3NPAHO M3NUTBaHE, NPELOCTaBEHO B EN
62841,  Mora fia ce uanon3Bar 3a CpaBHABAHE Ha BAVH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOoXe CbLLO Taka Ja Ce M3M0n3Bart 1 3a NpefBapyTenHa OLIEHKa Ha U3NaraHeTo Ha BpeaHit

Bb3ENCTBYS.

[leknapupatiuTe H1Ba Ha BUGPALI U LLUYMOBI EMUCUV CE OTHACST 33 OCHOBHHTE MPUMOXEHHS Ha UHCTPYMeHTa. AKO 0Bade MHCTPYMEHTDT Ce U3NON3Ba 3a ApYIYi MPUTIOKEHUS, C
Zpyr npucnocoBneuts nn He ce nofibpka Aobpe, HyBaTa Ha BUGPaLIY 1t LLMOBY EMItCHI MOTaT Aa Ca paani4Hit. ToBa MOXe 3HaUUTENHO /1a NMOBMLLI HIBOTO Ha U3naraHe Ha

BPE/HY BL3AEICTBIA 33 obuara MPOABIKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

an OLieHKa Ha HUBOTO Ha UnaraHe Ha Bb3feiicTBIeTo Ha Bwﬁpaumm W Lym CnefBa CbLLO Taka Aa Ce B3eme Npessi BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KMIOHEH Uin npes
KOETO € BKITKO4EH, HO He Ce 113non3sa. ToBa MOXe 3HAUTENHO 42 NOHINKI HUBOTO Ha U3NaraHe Ha BpeaHu Bb3eiicTBIA 3a 0bluata MPOABITKUTENHOCT HA paﬁoTaTa.

OﬂpeueﬂeTe [LOMbIHUTENHN MEpKK 3a 6e30onacHocT 3a 3alLuta Ha 0reparopa oT BL3AEVCTBIUETO Ha BM6paLlVIVITe winm LUyma, Kato Hanpumep NoAQPbXka Ha MHCTPYMEHTa i

npwcnocoﬁneumma, NOALBPXAHETO Ha TONNMHATA Ha PbLETE U OpraH13aLnATa Ha pa60TaTa.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCvyKM yka3aHA 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLMM,
UNIOCTPALMM U CReLMGUKaLIMN 33 TO3W eNeKTPOMHCTPYMEHT. TTponyckuTe npu
CnasBaHe Ha NpuBEAeHNTE No-A0Ny yKasaHus Morar Aa oBeaaT A0 TOKOB yAap,
nIoXap WM TEXKA TPaBMM,

3anasete Te3u MHCTPYKLIMM 1 YKa3aHUA 3a 3a 6bAelwm cnp

YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT 3A BOPMALLVHK

WHCTpyKuUvM 32 6€30NaCHOCT NPM BCUYKM AGHHOCTH

[pbxTe enexTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a U30MnMpaHnuTe NOBBLPXHOCTH 3a
XBalllaHe, KoraTo U3BbpPLUBaTe onepawys, NPU KOATO pexeLLoTo ocTpue
WUNW CTArMTEe MOraT Aa Bns3aT B Aocer CbC CKPUTA NPOBOAHULIU. anI pocer
C MPOBOAHWK NOA HANPEXEHUE N0 PEXELLOTO OCTPUE Ui MO CTArMTE MOXeE Aa
npoTeYe TOK, KOTO fa NPUYMHI ENEKTPUYECKN Yaap Ha onepatopa.

HoceTe npeana3xy Tanv 3a ywwte npu yaapHoTo npo6usake. LLymbT Moxe
7a foBesie Ao 3aryba Ha cyxa.

Yka3anus 3a e T NpK u3non. '0 Ha AbNrK cepeana

Hukora He 3non3gaiite No-BUCOKM 0GOPOTH OT MaKCUMANHUTE 0GOPOTH,
npefBUAEHK 3a NpobuBaLyA HakpaitHuK. Mpu no-Bucokm o6opoTt
HaKpaiiHVKLT MOXE /1A Ce OrbHe, KOraTo Ce BbPTY 663 KOHTAKT C feTaiina, KoeTo
MOXe A2 l0Befie 710 HapaHABaHMS.

BuHaru craptupaifTe ¢ HUCKM 060pOTH M paboTeTe ¢ TakMBa, Korato
npo6MBaLLMAT HaKpalHUK Ce HaMMpa B KOHTAKT ¢ AeTaina. [pu no-B1COKM
060pOTH HaKPaIIHVKLT MOXE /1A Ce OMbHE, KOraTo Ce BbPTY 663 KOHTAKT ¢
[eTaiina, KOeTo MOXe fia A0Befe /10 HapaHABaHMS.

BuHaru npunaralite HaTMCK camo B AMPEKTHa NOCOKa KbM npobuBalLms
HaKpalHyK M He HaTUCKaliTe NpekaneHo cunHo. MpobyBalLTe HakpaitHLW
MOraT fja Ce OrbHaT 1t a Ce CHyNAT, Ui a NPUNHAT 3aryba Ha KOHTPON Hap
ypena, nopagav KOeTo fja Ce CTUTHe /10 HapaHsBaHus.

NOMBbITHUTENHW YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT

[la ce uanonaBar npeanaaHy cpeacTea. Mpu pabiota ¢ MalLuHaTa BUHark HoceTe
npeAnasHy 04vna. MpenopbyBar ce 3aluuTHO 0BNeKNo 1 NPaxo3aLLuTHa Macka,
3aLLWITHY PbKABULY, 30PaBY 1 HEXMTb3rallyt e 0ByBKY, kacka v MpeanasHi cpeacTsa
3a cnyxa.

MpaxT, KoiiTo ce 06padysa npu pabora, YecTo e BpereH 3a 3ApaBeTo i He Gusa fa
rionaga B TAn070. [la Ce HOCK NOAXOASLLA NPaX03aLLTHa Macka.

He e paspeleHa obpabotkara Ha MaTepuany, KOUTo NPesCTaBnsBaT ONacHocT 3a
3npageTo (Hanp. asbecr).

AKO M3NON3BaHWST UHCTPYMEHT GNIOKIpPa, M3KioveTe BeaHara ypeda! He BrniousaiiTe
YPera OTHOBO, /OKATO M3NON3BAHWST MHCTPYMEHT € Brokvipak; ToBa 61 Morno aa
[I0BE/e /10 OTKaT C BUCOKA peakTuBHa cina. OTKpUVTE 1 OTCTpaHeTe NpuyvHaTa 3a
BNOKIPAHETO Ha M3NON3BaHWS UHCTPYMEHT UMaitku B NPEABIZ MHCTPYKLMUTE 3a
6esonacHocT.

Bb3amoxHuTE NpuvHi 3a ToBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuxBaHe B obpaboTsaHara Yact

+ [lpobuBane Ha MaTepuana

+ [IpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUHECKVS UHCTPYMEHT

He Gbpraitte B MaLMHaTa, fokaTo T8 paboTy.

/13non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee o Bpeme Ha ynotpe6a.

BHUMAHMUE! OnacHocT ot u3rapsitus

+ TIpH CMsHa Ha UHCTPyMeHTa

+ 1K OCTaBsHe Ha ypena

CTPYXKA Ui OTHYNEHM NapyeTa Aia He Ce OTCTPaHSBaT, 40KaTO MalLuHa paboTu.
Ipu paBoTa B CTEHM, TaBaHV UM NOJ0BE BHUMABAIATE 3a kaben, ra3onposogv 1
BOZIONPOBOAM.

3akpeneTe obpaboTBanaTa YacT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpenexy Yactv 3a
06paborka MoraT 4a MPUUVHSAT CEpHO3HH HapaHABaHNS U MaTepUanty LUETH.
MpeAv 3anoyBaKe Ha KakeiTo e Aa e paboTyi N0 MaLLMHaTa U3BajeTe akyMynaropa.
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He n3xsbpnsiiiTe v3xabeHvTe akymynatopit B OrbHS Ui B npy GUTOBUTE OTMAABLM.
AEG npeanara exonoroco6pasHo Choupate Ha CTapuTe akyMynaToput; Mons
nonuTaifte Baluvs cnewuanuaupaH Thprosewl.

He cbxparsiBaifTe akymynatopuTe 3aeHO C MeTanHit MpeamMeTyt (OMacHoCT OT Kbco
ChefMHeHMe).

Akymynatopu ot cucTemara GBS A ce sapexaar camo Cbe 3apsaHy yCTporicTea ot
cuctemara GBS laden. [la He ce 3apexzar akymynatopu OT Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiite akymynaTopy v 3apsisHut YCTPOVCTBA U T CbXPaHsBaliTe camo B Cyxvt
nomeLLenus. Masete i oT Bnara,

Tp¥t €KCTPEMHO HaTOBapBaHE U EKCTPEMHa TeMnepaTypa oT N0BpeaeHi
akymynaTopi Moxe ia vaTeue GatepyiiHa TeuHoCT. Tpu Jonup ¢ Takasa TesHoCT
Be/Hara v3mwitTe ¢ Boaa v canyH. Ipin KOHTAKT C 04UTe BeaHara u3nnaksaiite
CTaparenHo Hait-Manko 10 MuHYTV 1 He3aBaBHO MoTbPCETE Nexap.

Mpenynpexpenve! 3a na usberHere onacHoCTTa OT NoXap, NPea3BIKaHa OT KbCo
ChEfVHEHVE, KakTo W HapaHsBaHIsTa 1 NOBPEAVTE Ha MPOBYKTa, He noTansiiTe
WHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa baTepys Un 3apsigHoTo YCTPOICTBO B
TEHHOCTV U Ce MOTPYKETE B ypeuTe 1 akymynatopuTe Batepui fa He nonagat
TeHOCTY. TeUHOCTUTE, NPeaV3BIKBaLLI KOPO3US UMM MPOBEXAALLIM ENEKTPUECTBO,
KaTo coneHa Bofja, ONpefienenyt XMvkany, uberaliy BelLECTBa Wi MpOFyKTH,
ChbPXALLV 130eNBaLLY BELECTBa, MOraT Aa NPEAM3BUKAT KbCO CbemMHEHIE.

U3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHusT npo61BEH BUHTOBEPT Ce M3M0M3Ba YHVBEPCAMHO 3a NpobuBaHe v 3a
3BIHTBaHE Ha B/HTOBE 1 He 3aBYICH OT 3aXpaHBaHe OT Mpexara.

Toav ype/ MOXe Aa Ce M3M0n38a No NPeaAHa3Ha eHwe Camo KakTo € 0CO4EHO.

CE - [IEKMAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

B Ka4ecTBOTO Cit Ha NPOM3BOAUTEN AeKnapvpame Ha coBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
MPOAYKTLT, ONMCaH B ,TEXHNYECKM aHHK', 0TTOBAPS HA BCMYKI CHOTBETCTBALLY
pasnopenbu Ha Jupektui 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/E0 1 Ha
CNIEHITE XapPMOHV3VPaHY HOPMATUBHY IOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

YNbIHOMOLLEH 3a ChCTaBSHE Ha TEXHUYeCKaTa [LOKyMeHTaLns

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPU

AkymynaTopu, KouTo He ca ron3saHu no-gbro Bpeme, npeau ynotpeta a ce
[03apesT.

Temneparypa Hag 50°C Hamansisa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce usbsrsa
MI0-MIPOSLIKUTENHO HATPSIBAHE Ha CITHHLIE UM OT OTOMTIEHME.

ToambpKaliTe YYCTV NPUCHELVHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3apAAHOTO YCTPOVCTBO U Ha
akymynatopa.

C Lien onTvManHa NpoIBIKUTENHOCT Ha KUBOT cnef yrioTpeBa batepunTe Tpsbea fa
6Gbaar 3apeneHn HambiHo

3a BB3MOXHO NO-bIra NPOILIMKATENHOCT Ha KUBOT Gatepuute TpsbBa aa ce
U3BaX[aT OT ypena cnep 3apexziaHe.

Tpu cbxpakeve Ha batepuwTe 3a nosede ot 30 AHY: CbXpaksBaiiTe GatepusTa npu
npubn. 27°C u Ha cyxo macto. Chxpanssarire barepusta npu 30 go 50 % ot 3apsna.
3apexnaiite GaepusTa Ha Boekv 6 MeceLa.

3ALLWTA OT PETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMyaTOpHVSIT NlakeT € 060pyaBaH ChC 3aLLyTa MpOTUB NPETOBAPBAHE, KOATO
3alluTaBa akymynaTopa oT NPEToBapBaHe 1 rapaTUpa [bITbr eKCTNOaTALMOHEH
KUBOT.

TVt U3BBHPEAHO CUTTHO HATOBAPBaHE ENEKTPOHMKATA Ha aKyMyIaTopa aBTOMATUUHO
U3KTi4Ba MaLLMHaTa. 3a pofbkaBaHe Ha paboTata U3KITIO|ETe U OTHOBO BKTTioYeTe
MalUVHaTa. AKO MaLLiHaTa He MOXe Ja Ce MyCHe HaHOBO, MOXe 611 akymynaTopHusT
NaKeT € pasperieH ¥ Tpsita OTHOBO f1a Ce 3apezM B 3apSIHOTO YCTPOICTBO.

MPEBO3 HA NTUEBO-MOHHW BATEPUN

TIMTUEBO-OHHUTE BaTepyM ca MPEAMET Ha 3aKOHOBMTE Pasnoperu 3a Mpesos Ha
OMacHy TBapH.

MpeBo3bT Ha Teaw Batepu TpsiGBa Aa Ce U3BbPLLBA B CLOTBETCTBIE C MECTHUTE,
HaLWIOHAHITE 1 MEXBYHAPOHKTE Pa3ropenon 1 pernaMeHTy.

TMotpebuTenute Morat Aa npeBo3Bart Tean 6atepui no MbTS 63 AoNbAHUTENHN

U3NCKBaHIS.

TpeBo3bT Ha NUTUEBO-/i0HHY BaTepyk OT TPAHCTOPTHI KOMNAHVK € NPEAMET Ha

33KOHOBWT pa3nopeabiTe 3a NPeBo3 Ha onacHi Tosapu. IoaroToKata Ha

NPeB03a 1 CamMusT Npeso3 TpsbBa Aa ce U3BbPLLIBAT CamMo OT 0By4eHn nuUa.

LlenwnsT npouec Tpsbea a e nog npodecuoHaneH Haaop.

CnassaiiTe CrienHuTe USYCKBaHWS NIPY MPEBO3 Ha Gatepuu:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLIMTEHI 1 U30MUPaHK, 3 Aa Ce U3berHe Kbco
ChefvHenve.

+ YBepeTe Ce, Ye HAMa ONaCHOCT OT Pa3MecTBake Ha GaTepusTa B onakoBkara.

+He npesoaBaiiTe noBpereHi GaTepuy Uni TakBa C Te4oBe.

OﬁpreTe ce KbM Baluara TpaHCnopTHa KoMnaxa 3a AOMbAHUTENHI UHCTPYKLMAK.

NOAAPHXKA

[la ce v3non3ar camo akcecoapy Ha AEG 1 pesepBri YacTy Ha AEG. EnemenTi,
4WAITa NOAMAHA He € OnvcaHa, Aa Ce AagaT 3a noamsHa B cepaua Ha AEG (BuTe
Gpotuypata ‘TapaHLws v anpecy Ha cepauan).

Tpu HeOBXOTMMOCT MOXETe ja MloucKaTe CXema Ha enemeHTTe Ha ypeda npu
110C04BaHe Ha 0603HaYeHMe Ha MalLHaTa 1 WeCTLMGPeHUs Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHHECKV iaHHV 0T Baluvs cepey3 un aupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBONN

BHUMAHME! MPEAYNPEXEHKUE! ONACHOCT

Tpeny 3ano4BaHe Ha KakBuTo € Aa e paboTi no MalliuHaTa u3sapete
akymynatopa.

Tpeu MyckaHe Ha ypera B AEICTBUE MONA MPOHETETE BHUMATENHO
VHCTPYKLWSITa 33 U3MON3BaHe.

Enexrpuyeckure ypeaw, Gatepuulakymynaropi Garepuv He Tpsbea aa
Ce U3XBBPNAT 38€HO C 61TOBMTE OTNATbLM.

Enextpudeckute ypeav i akymynarophy Gatepuv Tpsioea aa ce
CbOMpaT pa3enHo 1 ja ce Mpeaasar Ha cryxouTe 3a peunknupane Ha
QTMaIbLMTe CrIOPeA U3ICKBaHHSTA 33 ONlasBaHe Ha OKONHaTa cpea.
Vrchopmupaifte Ce npit MeCTHHTe cnyk6u v npu MecTHITE
CreLyanuaupait THPTOBLY OTHOCHO MecTaTa 3a Choupae 1
LIeHTPOBETE 33 PeLKIMpaHe Ha OTMalbLy.

O6opoTh Ha npaseH Xoa

Hanpexetue

TocTosHeH Tok

EBpOHEﬁCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

% BpuTaHcku 3Hak 3a CLOTBETCTBUE

YKpauHCki 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

Espo-aamamm 3HaK 32 CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR BSB18SBL

Numar productie 47798001...
...000001-999999
Capacitate de gdurire in otel 13 mm
Capacitate de perforare in caramida si tigld 13 mm
Capacitate de gdurire in lemn 40 mm
Surubuript. lemn (féra pregaurire). 6mm
Viteza de mers in gol, prima si a doua treaptd de putere 450/1700 min**
Rata de impact, prima si a doua treapta de putere 7200/ 26000 min**
Cuplu max. 65Nm
Tensiune acumulator 18V
Interval de deschidere burghiu 2-13mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (1,5 Ah ... 9,0 Ah) 14..22kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C

L18..R, L18..RHD

Acumulatori recomandati
Incarcétoare recomandate

AL18G, BLK1218, BL18S

Informatie privind zgomotulivibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)). 91dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 102 dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate conform

normei EN 62841,

Valoarea emisiei de oscilaii a,
Gaurit cu percutie in befon. 10,5 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?
Gaurit in metal 1,9 mis?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté fisd informativa a fost masurat fin conformitate cu o metodd standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate
utiiza pentru a compara dispozitivele ntre ele. Acesta se poate utiiza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utilizat pentru aplicati diferite, cu
accesorii diferite sau |ntret|nute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perloada de

lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sé tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeazd de fapt
nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioad de lucru.

Identificati masuri de siguranté suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor sifsau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispoxzitivului si a accesorilor,

mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii sifsau vétamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare gi instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de sigurantd pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati
o operatie in timpul careia accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar
putea atinge cablajul ascuns. Accesoriul de téiere sau accesorille de fixare care
intrd in contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse
ale uneltei electrice sd intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

La gdurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decét turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste faré contact
cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

incepeti intotdeauna cu o turatie mica i in timp ce burghiul se afl in contat
cu piesa. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact
cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitai intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea

tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului
asupra aparatului, ceea ce poate antrena accidentdri.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA S DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu magina . Se recomand utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabild nealunecoas, casca si
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator sanatatji si
prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o masca de protectie
corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sénatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat aparatul! Nu
conectatj aparatul atéta timp cat scula demontabild este blocatd; daca o facefj, s-ar
putea sa se producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasifi si remediatj
cauza de blocare a sculei demontabile respecténd indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile ot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile maginii aflate in rotatje.

Scula introdusd poate sd devina fierbinte fn timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masinii.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avetj grija sé evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina
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Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardetj.
AEG Distributors se ofera s recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System GBS pentru incarcarea acumulatorilor System
GBS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidej niciodatd acumulatorii i incércatoarele si pastrati-le numai in
incdperi uscate. Pastrat-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafi la incarcéturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si
sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si
apelatj imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rinirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de
schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund! lichide in aparate i
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i n/Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit/ de ingurubat cu acumulator este destinaté operatjunilor de
gaurire si insurubare , pentru utilizare independentd , departe de sursele de
alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Tn calitate de producétor declaram pe propria raspundere c& produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale
Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioadd de timp trebuie reancarcati inainte
de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solard (risc de supraancélzire)

Contactele incarcatoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optimd, acumulatorii trebuie rencarcatj complet dupé folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator
dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-suprasarcina, care
protejeaza acumulatorul fmpotriva supraincarcarii i fi asigurd o duraté indelungata
de viata.

In cazul unei solicitéri extrem de ridicate, sistemul electronic al acumulatorului
decupleazd magina in mod automat. Pentru continuarea lucrului, magina trebuie
decuplata si apoi cuplatd din nou. Dacd masina nu pomeste, este posibil ca bateria
de acumulatoare s fie descarcata, trebuind reincércata in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de itiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul
de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie i transport este supus reglementarilor transportului de mérfuri
periculoase. Pregatirile pentru expedifie si transportul au voie sé fie efectuate
numai de cétre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in
mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Aveti grijé ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in altd pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicafii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaboratj.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din componente care
nu au fost descrise trebuie fnlocuite, va rugém contactatj unul din agentji de
service AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Dac4 este necesar, putefj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugdm cititi cu atentie instructjunile inainte de pornirea
maginii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreund cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informatj-vé de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditati in legatura cu centrele de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marcé de conformitate europeana

ﬁ Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiaticd
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TEXHWYKW NOJATOLIU YOAPHA [IYNYATNKA HA BATEPUV BSB18SBL
MpouasozeH 6poj. 4779 8001...
...000001-999999
Kanauwrer Ha fiynyere Bo Yemuk 13mm
Kanawuuter Ha Aynyetbe BO Ty v NNOYKA 13mm
Kanauvrer Ha fynyerse B0 pBo 40 mm
LLipachosu Bo ApBo (663 NPEAXORHO Ayn4ere) 6mm
BpauHa be3 onTosapyBatbe, npsalsTopa GpanHa 450/1700 min**
lonemuHa Ha yaap, npsa/sTopa 6panHa 7200/ 26000 min**
Cnpera TOpk max. 65 Nm
Bonmaxa Ha Garepujata 18V
Oncer Ha 0TBOPatbE Ha ByLIoTIHA 2-13mm
TexuHa cnopen EMTA-npouenypara 01/2014 (1,5Ah ... 9,0 Ah) 14..22kg
Tpenopayaa TemnepaTypa Ha okonuHata npv pabora -18...+50 °C

TTperiopayaHi THTIOBI Ha akyMyraTopcky Garepim

L18..R,L18..RHD

Tpenopayai nonHas

AL18G, BLK1218, BL18S

Wrdpopmanmja 3a GyvaaralBubpaumure
VameperuTe BPEAHOCTM Ce 0apeaeHn cormacHo cTangapaor EN 62841,
TUNUYHO O4EKYBAHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTHCOK Ha anatoT e:

HvBo Ha 3By4eH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 91dB (A)

HvBo Ha jaunHa Ha 3syk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 102 dB (A)

Hocre WwruTHUK 33 ywm.

BkynHu BiBpaLIvcku BpeRHOCTY (BEKTOPCKI 361p Ha TpUTE HACOKW) NpecMeTakHy

cornaco EN 62841,

BuGpauvicka emviciona BpeaHocT a,
[epkycucko aynyere Bo 6eToH 10,5 m/s?
Hecvryproer K = 1,5 m/s?
[lynietbe BO MeTan 19 m/s?
Hecuryproct K = 1,5 m/s?

NPEAYNPEQYBAE

HuBoTo Ha BuGpaLv 1 emicuja Ha 6y4asa faneHi Bo 0B0] MH(OPMATVIBEH SIVCT CE M3MEPEHI BO COMACHOCT CO CTaHAApAM3MPaH MeTO/ Ha TecTupatbe AaneH Bo EN 62841 1 Moxe fa
Ce KOpYCTAT 3a CTIOpe/yBatbe Ha EleH ENeKTPIYeH anar co APYr. Tie UCTO Taka MOXe Aa Ce KOpUCTaT NPY MPBIYHa NPOLIEHKa Ha U3NOEHOCT.

HaBeaeHoro HyiBo Ha BuGpaLy 1 emicuja Ha Gyvasa ja NpeTcTaByBa masHarta npuieHa Ha anaror. Cenak ako anaror ce KopUCT 3a MouHaKBU MPUMEHH, CO TIOMHaKOB npuBop Wik
11010 C OFPXYBA, BUGPALWMITE 1 eMICHjaTa Ha Byuasa MOXe Aa Ce paanviKyBaar. Toa MO 3HaWTENHO A 10 3TONIeMy HBOTO Ha U3TIOXEHOCT NPEKy LenioT paBoTeH nepuo.

TpoLieHka Ha HUBOTO Ha M3MOXEHOCT Ha B1BpaLIMA 1 6yqasa TpeGa WCTO TaKa /ia ce 3eme npeaBiA Kora € UCKIY4eH anartoT Ui Kora e BKNY4eH, HO He BPLUW HuKaksa pa6ora. Toa moxe

3Ha4uTENHO Aa ro Hamanu HBOTO Ha U3MOXEHOCT NPexy Lien1oT paBOTeH nepvog.

YBpreTe fononHuTenHM 6e36eAHOCHN MepKV 3a f1a Ce 3aLLTTY OnIepaTopoT OF edbexTUTe Ha BUBpaLuTe Wiunu Gyyasara kako Ha np.: OBpiyBajTe fo anatoT 1 NpuBopoT, paLieTe Heka

BV Ougar Tonnw, opranuaLuja Ha paboTHuTe Lemu.

m MPEAYNPEAYBARSE! Mpouuajre rv cute GeabesHocHw ynarcrea,
MHCTPYKLMM, UNYCTPaLMK ¥ cneumduKaLyy 3a 0Boj enekTpuyeH anar. HepocneaHo
MIO4VITYBakLE Ha MIOFONY HABEEHNTE YNATCTBA MOXE /42 NPEAV3BUKa ENeKTPUYEH yaap,
1IOXap W Cepvo3Hi MOBPEaV.

YyBajTe rv cuTe NpeaynpesyBatba i ynatcTsa 3a ynotpeta.

A BE3BE[HOCHI HAMOMEHW 3A NEPKYCWOHW BOPMALLMHA

Be3beaHocHM ynatcTea 3a cuTe onepaumm

ENeKTPUYHNOT anat ApKeTe ro 3a U3onupaHuTe NOBPLUMHK, KOra BpLIMTE
onepayja kaae o NpuBOPOT 3a Ceyetbe UMK 3aTerHyBaynTe MoXe Aa AOjAaT BO
KOHTAKT CO CKpUEHI XuLM. AKO puBOpOT 3a Cevetbe Ui 3aTerHyBaquTe Aojiar Bo
KOHTAKT CO KVILia MO/ HAMOH" MOXE A1a I ,HanpaBar CPOBOCIWIBU' METATHHTE [1En0BMt
Ha eneKTPUYHIOT anar v a NPeavI3BIKaar CTpyeH yAap Ha OnlepaTopor.

Mpw paGoata co nepkycvoHata GopmaluuHa HoceTe 3alUTHTa 3a ywwe.
Brujarueto Ha Gyka MoXe fa npeav3Bika ryberbe Ha CeTunoro 3a cnyx.

PYKLMM K Kop! @ Ha 10Ny BexOu 3a Gywwetbe

HukoraLu He pakyBajTe co noronema 6p3uHa o MakcuManHata 6pauHa Koja e
ofpeneHa 3a Bexobata 3a Gywerse. Mpy noronema Gpauta, Bexbata Moxe aa ce
JICKpVBY KOra Ce PoTipa Ge3 KOHTaKT co paBoTHOTO Mapue, LLTO MOXe Aa pesyTupa co
TW4Ha noBpesa.

CekoraLu 3anouHyBajTe co Mana GpauHa 1 Aopeka BexbaTa e BO KOHTaKT co
pabortHoTo napye. Mpu noronema Gpaka, BexbaTa Moxe Aa Ce UCKPUBH Kora ce
poTpa 63 KOHTAKT CO PaBoTHOTO Map|e, LUTO MOXe /i PE3ynTipa O Mi4Ha Nospeaa.
Cexoralu npuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA HACOKa CO BexbaTa 3a
Gylwerse U He NPUTHCKajTe NPeMHOry HanopHo. BexGuTe 3a Gyluere Moxar fa ce
IICKVIBAT 11 [1a C& CKPLLIAT WMV 1A Pe3yNTvpaar co rybere Ha KOHTpONaTa Hafj anatkara,
LUTo MOXe ia J0Be/e [0 NM4Ha nospena.

OCTAHATV BE3BEIHOCHM W PABOTHM YTATCTBA

YnotpebyBajTe 3alwtTHa onpema. Mpy paboTa co MaLLHaTa NoCTojaHo Hocete
3alUTUTHY o4una. Ce npeniopasyBa 3alLTUTHa o6eka KaKo: Macka 3a 3alLTuTa of
NpalLItHa, 3aLLTUTHY PaKaByLW, LIBPCTY YEBMV LUTO He CE NIM3raaT, Kaljra 1 3aluTuTa 3a
yum.

MpLuMHaTa Koja Ce co3naBa Npit KOpUCTErLE Ha 0BO] anaT Moxe Aa Bupe WTeTHa no
3apasjeto. He ja Bavuysajte. HoceTe coonBeTHa 3alTUTHA Macka.

He cmear na 6unar obpaboTysati MaTepujany Ko LLUTO MOXar Aa ro 3arposar
3npasjeto (Ha np. aabecr).

[lokonky ynotpe6yBaroTo opyaue ce Gnokipa, MonvMe BeAHaLL Aa ce UeKTTy4H
anaparor! He ro Bny4yBajTe anapaTor noBTOPHO A0Aieka yrioTpeGyBaHoTo opyavte e
GrokvpaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae 0 NoBpaTeH yaap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuvja. VcnwTajTe 1 oTCTpaHeTe ja npuivHaTa 3a BNoKMpatLeTo Ha ynoTpeetoro
opyaue UMajvi 1 Bo NPerBHE HanoMeHwTe 3a GesbeaHocT.

MoxHv npunin 61 Moxene aa ce:

+ 3aKaHTyBatbe B0 nap4ero Koe Lo ce obpaborysa

+ Kpuwetbe nopagm npogupatse Ha MaTepvjanor koj wro ce obpabotysa

+ MpeonToBapyBatbe Ha ENeKTPUIHOTO OpyAVE

He dhakajre Bo MalLuHaTa Kora paboTu.

YnoTpeGeHoTo opyzve 33 BPeMe Ha NpUMeHaTa MOXE [1a CTaHe MHOTY KELLKO.
MPEQYNPEQYBAHE! OnacHoct o UaropeTun

* TIpU MEHyBatbe Ha OpyAveTo

+ TIpU CTaBakbE Ha anaparor Ha cTpaxa

TpalLuHaTa v CTPYTOTUHUTE He CMear fia Ce OAICTPaHyBaar Aodexa e MalluHaTa
patoru.

Kora paGorwTe Ha swpoBi, TaBaH W N0Q BHUMABA[TE 1A v U3BErHeTe enexTpudHuTe,
TaCHWTE 11 BOSOBOSHY MHCTaNALMM.

O6eabenere ro npeameTor koj LLTo o obpaboTyBarte CO Hanpasa 3a HanoH.
Heobe3bernenv nap4ukba kov LLTo ce 06paboTyBaaT MoXaT 42 NpeavasuKaar Telwk
TIOBPE/V 1 OLLTETYBaHA.

/13BageTe ro GatepuckvoT Ckron npes OTNOYHyBatE Ha Kakos U a € 3acbat Bp3
MaLLMHaTa.

He 1 ocTaBajTe VcKopuCTeHuTe GaTepuv Bo AOMALLHVOT OTTTaf 1 He TopeTe M.
[NvctpubyTepute Ha Muneoku v cobupaart crapuTe Batepui, €O LUTO ja WTUTAT HalwaTa
OKOMYHa.

He 1 4yBajTe GatepuyTe 386aHO CO METanHM NPEAMETY (DU3UK OF KDATOK Ci0j).
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Kopucrere uckny4mso Cuctem GBS 3a nonHetbe Ha Gatepun on GBS cuctem. He
kopvcTeTe Gatepuit of Apyr CHCTEM.

He rv oTBopajTe HacunHo BatepyiTe 1 MonHa4uTe, v 4yBajTe M1 CaMo Ha CyBO MECTo.
YysajTe r1 nocTojaHo cysu.

KucenvHara oz oLuteTeHuTe Gatepuute MOXe [ vCTeue NPU eKCTPEMEH HanoH iiu
Temneparypu. [Jokonky ZojaeTe BO KOHTAKT CO vcaTara, U3MujTe e BEAHaLL CO CanyH 1
Boaa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co 04uTe nnakHeTe M y6ago Hajmanky 10MuHYT 1
33/I0MKITENHO OIET Ha NIeKap.

MpenynpepyBatbe! 3a aa n3berHee onacHocTa o NoXap, Of HapaHyBatba Ui of
OLLTETYBAHE HA MPOM3BOZOT, KOWLLTO i1 CO3aBA KPATOK Crioj, He ja noTonyBajTe BO
TEYHOCT anaTkara, 3aMennuBara batepyja Ui NonHayoT v naseTe BO ypeawTe 1 B0
GatepuyTe fa He NPOHVKHYBAAT TeYHOCTM. KOpoaviBHI Wi enexTPOCTPOBOAIMBN
TEYHOCTH, KaKO ConeHa BOza, OFpeseHI XeMvKari, uabenyBadku npenapati unn
MPO3BOAV KOU COBPXaT U3BenyBaYKM CyNICTaHLIMY, MOXaT fia NPEeau3BUKaaT kpaTok
cnoj.

CMELMOULINPAHM YCITOBM HA YTOTPEBA

[lynyankara Ha Gatepum/iupachyrepoT e Av3ajHupaH 3a Aynerse v 3alupacyBarse,
He3asycHa ynotpea Aanexy of [MaBHoTO HanojyBarbe.

He ro KopucTeTe 0Boj NPov3B0z Ha G1N0 Koj APYr Ha4/H OCBEH MPONMLLIAHHOT 33
HopMarHa ynotpe6a.

EY-[IEKNTAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouaBoavTen, vsjasyBame Moz LienocHa OFFOBOPHOCT Aeka ,TexHuukuTe
rioAaToLy" MIoA0NY 0 ONLLIYBaAT MPOM3BOZOT CO CUTE PereBaHTHY Ofpesty of
perynarueute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 1 ce ycornacerm co
CTIEHVBE XAPMOHV3UPAHY PEryTIATOPHY AOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

ONONTHOMOLLTEH 32 COCTaBYBatE Ha TEXHIYKATa OKyMeHTaLja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUM

Mogonr niepyos HeynoTpeGyBaHH KoMANET Gateput a e HanonHar fpeg ynoTpeta.

Tewneparypa nosycoka o 500C (12200) ro HamanyBaar TpaerseTo Ha GarepmTe.
VaBerHyBajTe MOFONTO M3NOXyBatbe Ha GatepuyTe Ha BUCOKY TEMMEPATYPY UM COHLE
(Pvautk of MperpeBarse).

Knemure Ha nonavor 1 GatepuuTe Mopa fa Gunar wietw,

3a onumaneH pabore ek, no ynopeba GatepuuTe Mopa Aa Guaar LenocHo
HanonHeTy,

3 MOXHO NORONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTvTe Nocne HUBHOTO NonHerse Tpeba Aa bupat
U3BAZIEHN Of} ANapaToT 3a NONHetbe Ha GatepuvTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha Gatepvjata norionro oa 30 AeHa: AkymynaTopor fa ce
4yBa Ha Temnepatypa o, npubiniHo 27°C 1 Ha cyBo MecTo.

Akymynaropor Aa ce cknaaupa Ha npunikHo 30%-50% on cocTojbata Ha
HaronHeTocT.

AxymynaTopoT NOBTOPHO /4a C& HaMoNHiM Ha cexovt B MeceLi.

3ALITUTA OZI NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

batepickoro nakyBatbe € OrpeMeHO CO 3aLLTUTA O/l MPEOTOBAPYBaK-E LLITO ja LLUTUTH
GatepujaTa o npeonToBapyBatbe v 06e3benyBa AT paBoTeH Bek.

[y eKCTPEMHO BUCOK CTENeH Ha ynoTpeba, enexTpoHukara Ha Gatepujara aTomMarcky
Ja ucknyqyBa MaluvHara. 3a ja npogomuTe co pabora UcKNyyeTe ja MaluMHaTa u
BKyeTe ja MOBTOPHO. [IOKOMKY MaLLMHATa He C& BKTTy4¥ MIOBTOPHO, MOXHO €
GatepuckoTo nakyBatse Aa e UcnpasHeto. Toral Toa ke Mopa Aa Giae HarornHeTo Bo
anaparor 3a NOMHetbe.

TPAHCTIOPT HA JIUTUYM-JOHCKW BATEPUM

TIUTyuM-JoHCKUTE GaTepy MOANIEXaT Ha 3aKOHCKMTe 0aperdy 3a TPAHCMOPT Ha OnacH!
MaTepuit.

TpaHCNopToT Ha 0BIe GaTepuyt Mopa Aa Ce BPLLM COMTACHO NOKANHUTE, HaLVoHanHITe
1 MefyHapopHvTe nponick v ofpentn.

ToTpoLLyBa4vTe Ha OBMe BaTepuit MOXe a BPLLIAT HEMpeueH NaTeH TPAHCTIOPT Ha

ueture.

KomepLutjanHoT TpaHCNOpT Ha NUTUYM-JOHCK GaTepwin o7 CTpaHa Ha LUneauTepcky

MpeTNpvjaTVja NOANEXHY Ha oFipeaBITe 3a TPAHCMIOPT Ha OMaCHN MaTEpN.

ToaroToBKkuTe 3a LLNeAVLja 1 TPAHCNOPT Tpeba Aa I BpLLIAT UCKITY4MBO COORBETHO

0by4env nuwa. Lienokynkuor npovec Tpeba Aa Gude CTpy4HO HaarmenyBaH.

My TpacnoproT Ha GaTepuy Tpeba 4a ce BHUMABA Ha CeHOTO:

+ OcHrypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLLITUTEHM 1 U30MUPaHH, a CeTo Toa €O Lien ia ce
u3erHar kpatkvi Crioesy.

+ BHumaBajTe fa He fojie 10 I3MeCTyBatbe Ha GaTepunTe BO HIBHaTa ambanaa.

+ BabpaHeT e TPaHCMIOPT Ha OLLITETEHY WMV MPOTEHEHI MUTUYM-JOHCKY BaTepiu.

3a NoHATaMOLLHY MHCTPYKLWM oBpaTeTe ce [0 BalueTo LNeauTepcko npeTnpujatve.

OfIPXYBAHE

Kopucrere camo AEG fonaToLy 1 pe3epsHit Aenosu. [JOKOMKY HEKow O KOMMOHEHTUTe
Kovt He ce onuwwakM Tpea Aa Gupar 3ameHeTv, Be MonuMe KoHTaKTUpajTe
cepuCHUTe areHTin Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nucTara Ha aapecy).

Mpv notpe6a Moxe Aa ce nobapa excrnosioHeH LIpTEX Ha anaparor co HaseayBatbe
Ha MaLLVHCKAOT TUT I LUECTOLMEIPEHVOT Gpoj Ha TabndkaTa CO YUMHOKOT i BO
Baluara kopvciika cnyx6a unin supexTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMEONK

BHUMAHME! MPEYNPE[YBAME! OMACHOCT!

/13BageTe o BaTepuckvioT cknon Npes OTNOYHYBaKE Ha Kako i fa &
3achar Bp3 MaluvHaTa.

Be monuve npen Aa ja cTapryBarte MaluvHata 0GpHeTe BHUMaHue Ha
ynarcreara 3a ynorpea.

EnextpuyHuTe anapary v Gatepuute LTO ce NONHAT He cMear Aa ce
(bpnar 3aeHO CO AOMALLHKOT OTnag,

EnextpuyxuTe anapatu v Garepuve Tpeba aa ce cobiupaar ofaento u
[1a Ce OHECaT BO COOABETHYIOT NOTOH 3apai HUBHO (hpnatbe BO CKNaj
€0 Havenara 3a 3alLTUTa Ha koNMHara.

Wrchopmupaje ce kaj BaluuTe MeCTHY cryx6u unm kaj
Criewujanm3ipaHIoT TPrOBCKW MPETCTABHIUK, Kafe vMa Takeu NOToHY 3a
peLuKnaxa i COBUPHY CTaHMLM,

Bpanra bes onTosapysase

Bonmu

McTocMepHa cTpyja

Esporica osHaka 3a cooBpasocT

EpVITaHCKa 03Haka 3a COOGP&SHOCT

YkpauHcka 03Haxa 3a COOGpaSHOCT

EBpoasucka 03Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKW AKYMYNIATOPHIAW YIAPHUM IPUMb-TBUHTOKPYT BSB18SBL

Homep Brpoby 4779 8001...
...000001-999999
@ CBEpANiHHS CTari 13mm
@ CBEPANIHHS LM Ta CUnikaTHoi Liernu. 13mm
0 CBEPANIHHS AEPEBItHA 40 mm
LUypynu ans fepesuHA 6 mm
Kinbkictb 0Bepris xonoctoro xopy 1 nepeaada / 2 nepefada 450/1700 min**
KinskicT yaapis 1 nepepaya / 2 nepesava 7200/ 26000 min**
KpyTunbHiti MOMEHT max. 65Nm
Hanpyra 3HiMHol akymynsTopHoi 6atapei 18V
ﬂmnuxa 3aTUCKaHHS Cf HOTO MaTpoHa 2-13mm
Bara 3rumoanpouenypom EPTA01/2014 (1,5Ah ... 9,0Ah) 14..22kg
PexomeHzioBara Temnepatypa AoBKinAs nif yac poboti -18..450 °C

PexoMenzoBati Tunu akymynaropis

L18..R, L18..RHD

Pexomenosati 3apaaHi pUCTpo

AL18G, BLK1218, BL18S

LLiym / inchopmaviia npo Bibpatito
BumipsHi 3HaueHHs B13HaveHi 3rigHo 3 EN 62841,
Pigetb wymy "A" npuniagy CTaHOBWTb B TUMOBOMY BUMaAKY:

PiseHb 3ByK0BOro TUCKy (noxubka K =3 AB(A)). 91dB (A)
PiseHb 3ByK0BOi noTyXHOCTI (noxuoka K = 3 AB(A)). 102 dB (A)
BukopucToByBaTi 3ac061 3ax1CTy OpraHiB cryxy!
CymapHi 3HaYeHHs BIbpaLii (BeKTOPHa CyMa TPLOX HaNpAMKiB), BCTaHoBMEH 3riaHo 3 EN
3HaHeHHH Bibpaui a,
YnapHe CBep}JJ'HHHﬂ BeToHy. 10,5 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
CBepaniHks B MeTani 19 m/s?
noxvbka K = 1,5 m/s?
MONEPEMXEHHSA!

3asiBneHi 3HaueHHs LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LiboMY iHchopMaLiiiHomy apkyLi, Gyno BiMIpAHO BINOBIAHO A0 CTaHABPTH30BAHOTO BUNpoGyBaHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOPVCTOBYBATVCA 1A MOPIBHAHHS OJIHOMO IHCTPYMEHT 3 iHLLIAM. BOHY TaKo MOXYTb BUKOPICTOBYBATHCS NS NONEPEAHLOI OLIHKM PIBHS BMTMBY Ha OpraHiaM.

Brasani 3HaueHHs! BibpaLlii Ta LLyMOBOTo BUMPOMIHIOBAHHS AiACH NS OCHOBHYX 0OMACTE 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTA. IKLLIO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCS B iHLLMX 0BNacTAX
33CTOCYBAHHS WA 3 iHLLM MpUnagasm abo He NPOXOaWTb HanexHe 0BCNyroByBaHHS, 3HaYeHHs BIBpaLi Ta LyMOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiapiaHATICS. Lie Moxe cyTTeso 36inblunTi

piBeHb BVIBY Ha OpraHiaM MPOTATOM 3arafbHOro Nepiody poBoTw.

Min yac owiHkw pisHs BBy BiGpaLi Ta LUYMOBOTO BANPOMIHIOBAHHS! Ha OPraHi3M TaKOX HEOOXIAHO BPaXOBYBATU NepioRH, KONV IHCTPYMEHT BUMKHEHO, YW1 KON BiH NPaLlioe, ane (hakTudHo
He BUKOPUCTOBYETBCS AN BUKOHaHHS poBoTut. Lie Moxe CyTTEBO 3HU3UTI piBeHb BANVBY Ha Opraxiav NpoTsrom 3ararbHoro nepiogy pototy.

BuaHaqTe A0naTKoBi 3aX0AM ANA 3aXVCTy onepaTopa Bi BBy sibpaLii Ta/abo Luymy, Hanpuknag, 0BcnyroByBaHHs iHCTPyMeHTa Ta 1oro npunazas, 3bepirarHs pyk y Tenni, opranisais

rpachikis pobotu.

E YBATA! O3HavioMuTHCD 3 yCiMa nonepeaKeHHsMHU 3 GeaneyHoro
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLISIMM, INKOCTPaTUBHUM MaTepianom Ta TeXHiYHIMH
XapaKTepUCTUKaMH, Siki HAAIOTLCA 3 LIUM €NIEKTPUYHIAM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpuMarHs BCix HaBeReHNX Hibke IHCTPYKLIIA MOXe NPU3BECTM A0 YpaKeHHs
€NEKTPUIHIM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaKvx TpaBM.

36epirav BCi nonepe/pkeHHs Ta iHCTPYKUIT ANA BUKOPUCTAHHS B MaitbyTHLOMY.

A BKASIBKW 3 TEXHIKW BE3MEKW [NA APUNIB

IHCTPYKUi 3 TexHiku Geanekw AnA BCix onepaulin

Tpumaitte BBIMKHYTI IHCTPYMEHT NULLE 3a i30NbOBAHi NOBEPXHI ANA TPUMAHHS,
Konu BUKOHYETe onepaLi, nif Yac AKX pisanbHa YacTHa abo KpinneHHs Moxe
CKOHTaKTYBATY 3 NPUXOBAHOI0 eNEKTPONPOBOAKOH. PizanbHa yacTvka abo
KpINMEHHS, LLIO KOHTAKTYE 3 eneKTPOMOBOAKOK Mif} HaMpyroto, MOXYTb NepesaTy Hanpyry
Ha Hei30Nb0BaHi MeTarnesi YaCTUHM eNexPOIHCTPYMEHTY Ta CIPUUMHMTY YpaKeHHs
0neparopa eNexTPUUHM CTPYMOM.

BukopucToByiATe 3aco61 3axvcTy opraHiB cnyXy npu yaapHoMy cBepaniHKi. Brnve
LMY MOXE CTIPVSVHWTIA BTPATY CryXy.

MpaBuna TexHiku Ge3aneku Npu BUKOPUCTaHHI AOBrUX CBEPAEN

Hikonu He 6inbLu BUCOKY , HX MakCUMarnbHa WBMAKICTb,
BKa3aHa AnA CBepAna. Ha GiNbLl BICOKAX LUBWIKOCTSX CBEDIIO MOXE 3iTHYTUCS, SIKLO
0bepraTmeTses 063 KoHTaKTy 3 06poBrIoBaHM BUPOBOM, LLO MOXE MPUSBECTH 0
MIOLUKOMKEHH.

3aBXKAN NOYMHaiTe POBOTY Ha HU3bKil LBUAKOCTI | KOMW CBEPANO KOHTAKTYE 3
06p0bntoBaHMM BUPOGOM. Ha BirlbLLl BIICOKIX LLUBIBKOCTSX CBEPANO MOXE 3irHyTHCS,
L0 0BepTaTIMETECA 663 KOHTAKTY 3 06pOBI0BaHIM BUPOBOM, LLIO MOXE NPUIBECTH A0
TIOLLIKOFPKEHHS.

3aBXK/aM 3aCTOCOBYITE TUCK BUKITIOYHO B3AOBXK OCi CBEPANA | He HATUCKAITe HAATO
cunbHo. CBepna MOKYTb 3THaTUCA | Namarycs abo NpU3BORMTY A0 BTPATY KOHTPOMIO
Hafl MPUCTPOEM, LL{O B CBOIO YEpry TaKkoX MOXe NPUIBECTM A0 MOLIKOFDKEHb.

[IOMATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKW BE3MEKY TA EKCTINYATALI

Bukopuctosyite iHaveinyansHi 3acobu 3axuety. in yac poboTi 3 MaLLMHOI0 3aBXau
HOCHTY 3aXVICH OKynsipyt. Pazuvo BUKOPVICTOBYBATY 3aXVICHHIA O, SIk HAMPHKITAZ Macky
NS 3aXVICTY B MW, 3aXVCHi PyKaBiL, MiLiHe Ta HEKOB3HE B3yTTS, KACKy Ta 3acobu
3aXVICTY OpraHiB crIyxy.

T4, LLO YTBOPHOETLCS Mif 4ac pobioTh, YacTo ByBsae LLKIAMVBUM AN 30POB'S; BiH He
MOBIHEH NOTPANAATY B OpraKiaM. HocuTi BIANOBIOHY Macky Ans 3aXuCTy Big nvny.

He moxHa 06pobinsiit Matepiani, HeGeaneui Ans 310poB's (Hanpyknan, asbect).

Ipu BriokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHyTY npunag! He BMukaiite
npinag, SKLLO BCTaBHMY IHCTPYMEHT 3a6rOKoBaHMI, MU LibOMY MOXE BUHUKaTY Bizaua
3 BIICOKIIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BY3Ha4MTV Ta YCyHyTV pUautHy BrioKyBaHHS BCTABHOMO
{HCTPYMHTY 3 YpaXyBaHHAM BKaaiBoK 3 TexHikv Oeanexn.

MoxnuBi npudmHu:

+ [Mepexic B 3aroTosLy, Lo 06pobnseTbCS

+ [pobusans 0BpobiniosaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaeHHS enexTpoiHCTpyMeHTa

YaCTWHY Tina He NOBIHHI NOTPANNSATI B MaLLIAHY, KONM BOHA MPALYIoE.

BraBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucst nif 4ac poboTut.

MONEPEMKEHHSA! Hebeanexa onikis

* 1Y 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Npv BigknagaHHi npunagy

He MoxHa BimansTv cTpyxKy abo ynamki, Konu MaLLHa npavioe.

i yac pobotu Ha cTiax, cTensix abo nignoai 38epTaTy yBary Ha enexTpy4Hi kabeni,
12308i Ta BOAONPOBIZHi i,

achikcyBaryi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HeaakpinneHi 3aroToBku MOXyTb
TPUBECTM A0 TSIKKVIX TPABM Ta MOLUKOMKEH.

Mepen Gyab-sikiMu poBOTaMV Ha MaLLIVHI BUAHATY 3MiHHY akymynsTopHy BaTapeto
BinnpaviosaHi aHiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa KigaT y BOTOHb abo BUkuaaTh 3
n06yToBIMY BifX0xaMM. AEG NpONoHYe yTniaalio CTapyix 3HIMHIX akyMYTIATOPHIX
Garapeit, GeanesHy Ans [OBKINNS; 3BEPHITLCS /10 CBOTO UTepa.
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He 36epiratyt 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm npesMeTami
(HeBeanexa KopoTKOro 3aMMKaHHS).

ki akymynsTopki Gatapei cucTemn GBS 3apsmaTit nuLue 3apsHAMIA PUCTPOSMA
cvicremm GBS. He 3apsmxarv akymynstophi 6arapei iHiuux cuctem.

TpK eKCTpeManbHoMY HagaHTaxeHi a6 npy excTpeMansHilt TeMneparypi 3
NOLLKOAKeHoi 3MiHHOT akymynsiTopHoi Garapei Moxe BuTikaTy enexTponit. Mpyu
NIOTPANTSHHi ENEKTPONITY Ha LUKIpY 10ro HeraiiHo HeoBXiAHO 3MUTY Borioto 3 Murom. Mpu
NOTPANAHHi B 04i iX HEOBX|AHO HeraiiHo PETeNbHO MPOMUTH, oHaiMenLue 10 XBinuH,
Ta HeraviHo 38epHyTUCA A0 ikaps.

TMonepemkenns! [Ins 3anobiraHHs HeeaneLli noxexi B pe3ynsTari KOPOTKOro 3amuKaHHs,
TpaBMam i MOLUKOZKEHHIO BUPOGIB He 3aHYPIOITE IHCTPYMEHT, 3MiHHWiA akymynsTop abo
3aPARHVIA PUCTPITA Y PivHY | He fonyCKaITe NOTPANNAHHS PIGVHY BCEPEAVHY MPUCTPOIB
abo akymynsTopie. KopoaiiiHi | cTpyMonpoBIaHi piavHY, Taki Sk COMOHIA PO34WH, NeBHI
Ximikarw, BuGinioBanbHi 3acobut abo NpoayKTH, LLO iX MICTSTb, MOXYTb NPUIBECTU 10
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

BUKOPWCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

TBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATU YHIBEPCATbHO ANt CBEPAMIHHS Ta MPUTBUHHYBAHHS.

Llei npunas MoXHa BUKOPUCTOBYBATY Tirbkit 38 MPU3HAYEHHAM Tak, Sk BKA3aHO B LbOMY
TIOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Ak BUPOGHMK, MM 3a5IBNIREMO Ha BRacHy BIAM0BIAANbHICTS, L0 BUPID, onucaHwil y
"TexHIYHUX faHvX", BIAMOBiiae BCIM 3aCTOCOBHYM nonoxeHHam aupextvs 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHM rapMOHI30BaHM HOPMATVBHIM
LOKyMeHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOBHOBAKEHVIA i3 CKITaaHHS! TEXHIYHOI AOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPEI

SHiMHy akymynsTopHy Garapelo, LLO He BUKOPUCTOBYBANACA TpUBANMI Yac, nepen
BUKOPUCTaHHSIM He0DXiAHO nin3apsavTi.

Temneparypa nonan 50 °C 3ueHLLye noTyXHCTb 3HiMHoT akymynsTopHoi Gatape.
YHWKaTI TPVBANOTO HarpiBaHHS: COHSHHIMIA MPOMEHsM aBo cicTemoko oBirpiBy.

3'eiHyBanbHi KOHTAKTYI 3aPSAHOTO MPUCTPOR Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi GaTapel noBuHHI
ByTi wneTvmu.

[ins 3abeaneyeHHs ONTUMAIbHOTO CTPOKY excnnyataLii akymynstopki Gatapei nicns
BUKOPUCTaHHS! HEOBX{IHO NOBHICTIO 3apAavTI.

[Inst 3aBe3nedeHHs MaKeMansHO MOXIIVIBOTO TEPMIHY excrnyaTaLlii akymynsTopHi
Garapei nicns 3apsku HeOBXifHO BUIAMATY 3 3aPAIHOTO MPUCTPOID.

Mpw 36epirakki akymynsopHol Garapei noxas 30 AHis:

36epiraTin akymynsTopHy batapeto npy Temnepatypi npubnuaHo 27 °C B cyxoMy MicLii
3bepirari akymynsTopHy barapeio B cTaxi 3apsaku npubnuaHo 30-50 %

Koxi 6 micslLiB 3aHOBO 3apsipkaTyt akyMynsTopHy Gatapero.

TPAHCTOPTYBAHHS NITI-OHHIX AKYMYNATOPHUX BATAPEA

Niiit-oHi akymynsTopHi Garapei nianazaioTb Mif 3KOHOMOMOXEHHS MPO NEPEBE3EHHS
HeBeaneyHuX BaHTaxiB.

TpaHCropTyBaHHS Takyix akyMynaTopHYX Gatapeit MOBUHHO BABYBATUCA i3 AOTPUMAHHAM
MICLIEBYX, HALJOHaNbHIX Ta MIKHAPORHIX MPUMACIB Ta NONOKEHb.

+ CrioxuBayi MoxyTb 6e3 npobinem TpaHCnopTyBaTH Lii akyMynsTopHi Gatapei no BynmLi.

+ KomepLiiiHe TpaHCOpTYBaHHA NiTit-OHHIX akyMynsTopHix Batape
€KCeATOPCHK/MM KOMNaHiSMM MiAnaaae ni MOMOXEHHS MO TPAHCMOPTYBAHHS
Hee3nedHyx BaHTaxis. MiAroToBKY A0 BIAPABNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHA MOKYTb
37iICHIOBATY BUKITKO4HO 0CO6M, siKi MPOVILLIM BIAMOBIAHE HaBuaHHs. Beck npoLiec
MIOBYHHI KOHTPONKOBATY KBaNichikoBaHi haxiBLi.

[pv TpaHCNOpTyBaHHi akyMynSTOPHYX GaTapeit HEOBXIBHO OTPUMYBATICH 3a3HaUEHMX

Aani nyHKTiB:

+ TlepexoHalTeCA B TOMY, LLIO KOHTAKTM 3axuLLieHi Ta i3onboBar, Lo 3ano6irm
KOPOTKOMY 3aMVKaHHIO.

« Cnipkyitte 3a TUM, 06 akymynsTopHa GaTapest He nepemilLyBanacs Beepeauhi
YaKoBKY.

+ TlowkomkeHi akymynsopHi Garapei, abo akymynsTopHi Garapei, Lo notexn, He
MOXHa TPaHCropTyBaTH.

[Inst OTPUMaHHS NofanbLUKX BKa3IBOK 3BEPTAVTECH 40 CBOET KCMIEANTOPCHKOT KOMMHII.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BI} IEPEBAHTAXEHHS

AkymynsTOPHYIA 1ok OCHALLIEHUI 3aXVICTOM B[} NEPEBAHTAXEHHS, SkVIA 3axvLLae
akymynsTopHy Gatapeto Bif nepeBaxTaxeHH | 3abeaneuye TpUBanuii Tepmit
exennyaraii.

TpK Ha3BU4aViHO BENMKVIX HABAHTAXEHHAX eNexTPOHika akyMynsTopHoi Gatapei
BTOMATYSHO BUMVIKE MaLLIMHY. [N NPOZIOBKEHHS POBOTI BUMKHYTY | 3HOB YBIMKHYTU
MaLLMHy. FKLLO MaLLWHA He BMYKAETLCS, MOXIIVBO, PO3PSMKEHNT akyMyNSTOPHUY Bk,
11070 HEOBXIAHO 3HOBY 3aPAATI B 3aPSIHOMY MPUCTPOI.

OBC/yrOBYBAHHA

BukopycToByBaT koMnnexTytoui Ta 3andacTihut Tinski Bin AEG. [lerani, 3amiva Sku He
ONMCYETbCA, 3amiHioBaTH TiNbKi B Bifini 06cnyrosyBanHa knienTis AEG (3BepHiTs yBary
Ha BpoLuypy "TapakTis / anpecu cepaiCHUX LieHTpiB").

Y pasi HeoBXinHOCTI MOXHa 3aMpOCKTY KpecneHHs: 3 306paxeHHsM ByaniB MaLMH B
1epeneKTUBHOMY BUTIRA, AN LIbOr NOTPIGHO 38epHYTICS B BalLl BIAAIN 06CNYroByBaHHS
kniexTis a6o GesnocepenHbo 8 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, HiMeyuvHa, Ta Bka3atit v MaLLMHM Ta LUECTU3HaYHMI HOMEp Ha
(hipMoBiVt TABMMYLL 3 AAHAMM MaLLMHM,

CUMBOIN

YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyab-AKkmit POBOTaMM Ha MalLIMH BUIHSTY 3MIHHY akyMyNSTOPHY
Garapeto

YBaKHO npouMTaIATe IHCTpYKLH0 3 excninyaraLii nepen BBeReHHAM npunany
B fjio.

Enextponpunagu, Garapeilakymynstopy 3a6opoHeHo yTuniaysaTi pasom 3
1106y TOBYM CMITTAM.,

EnexTpiati npunagyt i akymynsropy cnig 36upatv okpemo i ajasatu B
cneLjianiaosaty KoMnaxiko Ans yTunizaui BANOBIAHO O HOPM OXOPOHK
[10BKINNA.

38epHITbCA A0 MicLeaiX opratia aGo A0 BalLoro Aunepa, oG oTpumaTy
a/AecH MYHKTIB BTOPUHHOI NepepoBkvt Ta MyHKTiB Mpwitomy.

Kinbictb oGepria xonocroro xony

Hanpyra

Mocriitkutit CTpym

€Bponeyichkyti 3HaK BiAnoBigHoCTI

BputaHchKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

YikpaiHcokuit Hak sianosiaHocTi

€BpoasiarChktit 3Hak BIANOBiIHOCTI

YKPAIHCbKA 71
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EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-09-18

Alexander Krug

Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
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Germany
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
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477980 01...
...000001-999999
13 mm

13 mm

40 mm

6 mm

450/1700 min”*
7200/ 26000 min-!
65 Nm

18V

2-13mm
14..22kg
-18..+50 °C
L18..R, L18..RHD
AL18G, BLK1218, BL18S

91 dB (A)
102.dB (A)

10,6 m/s?
1,5 m/s?
1,9 m/s?
1,5 m/s?
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www.aeg-powerfools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafse 10

71364 Winnenden

Germany

(01.21)
4931 4704 75

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

@ E H U K AEG is a registered trademark used under
001 C n

license from AB Electrolux (publ).
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